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AFRIKAANS - DIE WONDER SONDER DIE DONDER 


deur 


T. J. HAARHOFF 


SOMMIGE VAN ONS kan terugdink na die dae van stryd toe Afrikaans moes veg om ’n bestaan 
en erkenning verkry van die gesaghebbendes. Dit was ’n tyd van opwinding en besieling, 
toe ons jong mense te velde getrek het met die skeppende krag van ’n nuwe lewe. Jarelank 
het ons geworstel met die de- en het-woorde in Nederlands, selfs die Vereenvoudigde 
Nederlands, sonder om regtig tuis te voel daarin as ons ’n intieme brief moes skrywe. 
Die spreektaal wat vir ons natuurlik was, het kreunend gelé onder die ban van skoolvosse 
wat die groei en ontwikkeling van tale soos Engels en Frans (sowel as Spaans, Portugees, 
Roemeens, Italiaans en ander) nie verstaan het nie. 

Ons het nuwe teue van frisse lug ingeadem toe ons vir die eerste keer Leipoldt se spontane 
verse lees en die geskrifte van die pioniers van ons letterkunde. Dit was ’n gevoel soos dié 
wat Frederick Myers beskryf in sy gedig oor Paulus: 

Lo, as some bard in isles of the Aegean, 
Lovely and eager, when the world was young ... 

Maar daar was werk om te doen. Die taal was verwaarloos en vol barbarismes. Suiwering 
moes plaasvind. 'Taalkundiges en opvoedkundiges het te werk gegaan om verkeerde gewasse 
weg te snoei, om gedrogte te verban ; en ons kan terugkyk met dankbaarheid na die on- 
verdrote arbeid van redakteurs en skrywers en onderwysmanne wat kragdadig opgetree 
het in hierdie verband. Nuwe tegniese terme is geskep met groot vindingrykheid of op 
die basis van Nederlandse woorde. Altyd tog moet ons die Nederlandse agtergrond re- 
spekteer en bewaar ; altyd moet Nederlands soos ’n anker vir Afrikaans dien. 

Nie alleen die vorm van die taal nie maar ook die inhoud van die letterkunde moes op- 
gehef word ; en vir die inhoud was daar baie inspirasie in ons eie land, maar, net soos die 
Romeinse boer tegniek van die Grieke moes leer, so moes ons skoolgaan by die skrywers 
van Europa. Uit daardie ryk bron was dit ons voorreg om te put en ons eile tradisie te 
verryk sonder om dit te verswak. Hoe meer bereid ons was om te leer, hoe meer kon ons 
die gehalte van ons letterkunde verbeter ; want dit is ydel om te dink dat alles uit ons- 
self voortkom. Die fakkel word aangegee van een kultuur na die ander en moet met dank- 
baarheid en sonder selfverheffing ontvang en weer aangegee word. Dit is wat Lucretius sé : 

soos lopers in die wedren gee hul nou 
die fakkel aan. 
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at ’n nuwe kringloop vir die Afrikaner be- 
teken het. Maar ’n vloeiende stroom kan soms 
te erg gekanaliseer word en as ons kyk na 
sommige frigtings van die  taalsuiwering, 
wonder ons of die kanaal nie te eng geword 
het nie. Daar is byvoorbeeld die idee dat 
ons net Germaanse woorde moet gebruik ; 
maar dit sou jammer wees om onsseif af te 
sny van die skone erfenis wat ons in die taal- 
skat van Rome en Athene ontvang het — ’n 
erfenis wat Holland wel deeglik gebruik. Elke 
taal het afwisseling en verskeidenheid nodig, en 
hoe verder Afrikaans uitbrei, hoe meer sal hy 
dit nodig vind om sy woordeskat in alle rigtings 
— behalwe in die rigting van die barbarisme, 
sleg aangepaste vorms - uit te stoot. Vir die 
digter is die verskeidenheid van klank alreeds 
"Nn groot aanwins. 

Maar ’n strcom kan ook op die veld in vleie 
ontaard. Vervlakking is een van die gevare van 
ons snel-vloeiende Afrikaans. Ons het wel in 
sekere rigtings verdieping gesien maar in die 
populére pers is daar ’n groot vervlakking wat 


ons alleen kan bestry deur die smaak op te hef 
langs die weg van onderwys en kultuurbewe- 
gings. Hierin het die biblioteke met hul ver- 
skillende skemas vir die verspreiding van boeke, 
ons geweldig gehelp en ek wil graag hulde 
toebring aan hul pogings. Ons is veel aan hul 
verskuldig. Hulle kan ons help om die groot 
waardes van die wéreldletterkunde op te bou 
in. die gees van die Afrikaner en vir hom die 
respek van die buiteland te wen. In die re- 
publiek van die lettere mag daar nie versper- 
rings tussen die verskillende lande wees nie. 


Die biblioteke kan ons ook help ons eie land 
te waardeer. In die geskiedenis van die blankes 
is daar veel wat die letterkundige kan gebruik ; 
maar ook die nie-blankes bied ’n vrugbare 
veld vir arbeid aan, as ons hulle kan leer ken en 
verstaan wat in hul gees omgaan en hoe hulle 
sielkundig saamgestel is. 


, Boeke is die skatkamer van die gees’ sé die 
Latynse spreuk. Laat ons die biblioteke eer 
wat daardie skatkamer vir ons ontsluit en on- 
partydig die skatte vir ons oopsprei. 
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ICSI 1958 AND A LITTLE AFTER 


by 


HazeL MeEws 


Senior Lecturer, Department of Librarianship, University of the Witwatersrand 


THE INTERNATIONAL CONFERENCE on Scientific 
Information, familiarly known as ICSI for 
short, was held in Washington from November 
16th to 21st, 1958, and I was fortunate to be 
able to attend it and to present a paper on 
“Responsibility for the development of scientific 
information as a national resource.” 

ICSI was largely planned to be a continua- 
tion of the Royal Society Scientific Informa- 
tion Conference held in London in 1948, at 
which I was also a South African delegate. 
The Washington Conference by its very size 
showed the great activity that had been going 
on in this field during the ten years that had 
elapsed since the London Conference. In 
Washington one thousand delegates attended 
and another thousand had to be refused per- 
mission to attend because of lack of accommo- 
dation. The preprints of Conference papers 
alone produced a volume that weighed 2-72kg. 
(the figure is Sir Lindor Brown’s, Senior 
Secretary of the Royal Society, who gave the 
opening address at Washington and who had 
weighed the papers in his laboratory). The 
Conference was sponsored by the National 
Science Foundation, the National Academy of 
Sciences/National Research Council and the 
American Documentation Institute, with fi- 
nancial support from various United States 
government departments and private organisa- 
tions. 

The 75 papers accepted for the Conference 
were divided into seven Areas, as follows : 


Area 1 Literature and reference needs of 
scientists. Knowledge now available 
and methods of ascertaining require- 
ments. 

The function and effectiveness of 
abstracting and indexing services. 
Effectiveness of monographs, com- 
pendia, and specialized centres. Present 


| Area 2 


; Area 3 


trends and new and proposed tech- 
niques and types of services. 
Organization of information for stor- 
age and search. Comparative charac- 
teristics of existing systems. 
Organization of information for stor- 
age and retrospective search. Intel- 
lectual problems and equipment con- 
siderations in the design of new 
systems. 

Organization of information for storage 
and retrospective search. Possibility 
for a general theory. 

Responsibilities of Government, pro- 
fessional societies, universities, and 
industry for improved information 
services and research. 


My own paper came into Area 7. It is planned 
that the full Report of the Conference will be 
published in June, 1959. 

Each paper came before the whole Confe- 
rence, as there were no simultaneous sessions 
of the seven Areas. This was deliberately 
planned so that delegates did not have to miss 
anything through their inability to be in two 
places at once. The Conference was organised 
on unusual lines in that every preprinted paper 
was not only considered already read at the 
Conference itself but it was not even briefly 
introduced by the author. Instead, there was a 
discussion panel for each area, composed of 
prominent people active in the field of scienti- 
fic information and of prominent people known 
to be interested in information problems from 
the theoretical rather than the practical point 
of view. The members of the relevant panel 
sat on the platform while each Area was in 
session and it was intended that they should 
discuss the papers in that Area. In actual 
practice there was comparatively little dis- 
cussion of the papers since the members of 
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the panels tended to deliver lectures of their 
own and in many cases made only passing 
reference to the papers before them. 

In contrast with the Royal Society Con- 
ference of 1948, ICSI passed no resolutions 
and set up no continuing organisation to assist 
in promulgating any conclusions that might 
have been arrived at. As a consequence of this it 
was the general consensus of opinion among 
the overseas delegates that the Washington 
Conference was of less practical value to them 
than the London Conference. 'They had nothing 
definite to take back to their own countries and 
work on. 

ICSI was, however, of great value to overseas 
delegates in other ways. It showed that thought 
concerning the problems connected with 
storing and retrieving scientific information is 
still very much in the melting pot. Obviously 
the problems are much more complex than was 
realized in 1948 and this complexity has 
attracted the interest of the mathematicians, 
logicians and semanticists, several of whom took 
part in the discussions. The computer-enthu- 
siasts, including the manufacturers of such 
machines, had also a great deal to say and to 
show to ICSI. But it is not yet possible to get 
any idea of how the wood of the future will 
look when all these sapling trees have grown 
up. Speaking in London subsequent to the 
Conference, Professor J. D. Bernal predicted 
that there would be another ten years of chaos 
before order emerged. The magnitude of the 
complexity, although guessed at by workers at a 
distance, was made quite obvious to those who 
attended the Conference. 

It was also extremely valuable to delegates 
to be able to see the excellent exhibition that 
was held as the Conference was in progress. 
Many kinds of information devices, manual, 
mechanical and electronic, were on view, 
and it would have been impossible to see such 
machines collected together in any other place 
or at any other time. Several firms took the 
opportunity of the Conference to give custom- 
made examples of their systems ; for instance, 
every writer of a paper received a Minicard 
film record of their paper ; my own is a strip 
of film 2cmXx4-5cm inserted in an ordinary 
5”x 3” catalogue card ; the text of my paper 
takes up less than a quarter of the film area. 
Again, the System Development Corporation 
of Santa Monica compiled a “Permutation 
Index to the Preprints of ICSI’? which was 


made available to all delegates. At the Van- 
guard Computing Center of the American 
Navy delegates were given a demonstration of 
“automatic abstracting’? on an IBM 704 Data 
processing system, the first time that such a 
demonstration had ever been given. The two 
papers abstracted were one of the British ones 
and my own, and I give the abstract of mine 
as it was reproduced in the print-out of the 
material that came on to the television screen : 


In the Federation, the adviser on co 
ordination and development of scientific 
and industrial research, who had been 
asked to consider specifically/along with 
four other points/,,, the organisation of 
scientific and technical information ser- 
vices,,, called together local librarians and 
research workers so that the plans could 
be discussed in their earliest stages of 
formulation. 


Central government also has some res- 
ponsibility to encourage and assist local 
services of a more limited kind in the main 
scientific centres and industrial areas, to 
relieve pressure on the central services and 
to give a rapid basic service on the spot. 


As scientific information is now a world- 
wide activity, the two-way flow of inform- 
ation and co-operation in professional 
information circles could be promoted by 
placing at the offices of scientific attachés 
and scientific liaison officials in the various 
overseas countries, personnel trained in 
information work and with a sound work- 
ing knowledge of the information picture 
back home. 


The South African scientific liaison 
officers, who, before being posted to the 
London British Commonwealth Scienti- 
fic Office, received some _ elementary 
instruction in searching for chemical in- 
formation and the sources of information 
available in London, found such a prepara- 
tion very useful, and asked that their 
successors should also receive it. But such 
a makeshift training is obviously an in- 
adequate solution of the problem and 
only staff with a working knowledge of 
South Africa’s information position can be 
considered as meeting requirements. 
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If this abstract is compared with my paper it 
will be realized that it is a very poor abstract 
indeed, but the fact that it was produced at all 
by automatic means is worthy of note. 

The Conference authorities seemed to ap- 
preciate very much the fact that South Africa 
was sufficiently interested in scientific informa- 
tion problems to contribute a paper and to 
send a delegate to ICSI. Most of the other 
Commonwealth countries were represented, 
Canada very strongly, although Great Britain 
and South Africa were the only Commonwealth 
countries contributing papers. There were 
Russian, Japanese, German, French, Dutch 
and Danish delegates in addition to the English- 
speaking ones, and Dr. S. R. Ranganathan, the 
Indian librarian who has had such an influence 
on modern classification systems, was also 
present. As always, these personal contacts were 
possibly the most valuable part of the Con- 
ference. 


International Federation for Documentation 


(FID). 24th Conference, Washington, 1958 


Following the main Conference (ICSI), the 
International Federation for Documentation 
(FID), whose headquarters are in the Hague, 
took advantage of the presence in Washington 
of so many librarians and documentalists from 
all over the world and held at the National 
Academy of Sciences its 24th Conference, the 
first ever held on American soil. Some formal 
papers were read on international co-operation 
in building documentation, classification, do- 
cumentation in the U.S.A., and the U.S.S.R.’s 
outlook on world co-operation in scientific and 
technical subjects, and Dr. Alexander King 
(of O.E.E.C.) and President of FID, outlined 
future plans for a complete reorganisation of the 
Federation to enlarge its sphere of activity and 
influence. Professor Mikhailov, Director of the 
Institute of Scientific and Technical Informa- 
tion of the Soviet Academy of Sciences, who 
gave a paper, was elected to the Council of 
FID, and it was hoped that with Russian 
support and increased American support (as a 
result of this meeting) the FID would be 
enabled in future to act as a more efficient 
international co-ordinating body for scientific 
information and possibly, informally, as the 
continuing organisation of ICSI. 


LITTLE AFTER 5 


Folger Conference on Tudor and Stuart Historical 
Studies: needs and opportunities 


The Folger Shakespeare Library in Washing- 
ton was celebrating the 400th anniversary of 
the accession of Queen Elizabeth I. to the 
throne of England with a Conference on the 
present state of Tudor and Stuart Historical 
Studies, an oration by Sir John E. Neale on 
“England’s Elizabeth”, and an exhibition of 
contemporary works referring to Elizabeth. 
As the present Director of the Folger Library, 
Dr. Louis B. Wright, worked in the same field 
of research as I did in London, he most kindly 
invited me to all these functions. The ex- 
perience of such a Conference against the back- 
ground of the Folger’s reconstruction of an 
Elizabethan theatre and its treasures of six- 
teenth and seventeenth century literature in their 
most beautiful building, was a very pleasant 
one indeed. 


The Library Association. University and Research 
Section. Week-End Conference, London, 2nd- 
3rd January, 1959 


Mr. F.C. Francis, recently appointed Direct- 
or of the British Museum, very kindly in- 
vited me to attend the annual Week-End Con- 
ference of the University and Research Section 
of the Library Association which was held 
while I was in London. The two meetings I was 
able to go to were of particular interest to me. 
At the first, Professor J. D. Bernal of Birkbeck 
College, and Dr. D. J. Urquhart of the British 
D.S.I.R. gave members of the section their 
impressions of ICSI. Their views of the ways 
in which the Conference was valuable were 
materially the same as my own. At the second 
meeting, members discussed in considerable 
detail the proposed new syllabus for the 
professional examinations of the Library Asso- 
ciation. The recent developments in informa- 
tion techniques have had a decided impact on 
education for library work and this is evidently 
a time when many librarians are reconsidering 
old syllabuses to make sure they keep pace 
with new ideas. The discussion was in no way 
definitive but was planned to give members of 
the section a free opportunity to express their 
views on most points, such as which subjects 
were to be included in the ‘common core” of 
training and which subjects were to be left to 
individual choice, 
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LIBRARIES AND SCIENTIFIC 
INSTITUTIONS VISITED 


Both during ICSI and subsequent to it 
I visited certain libraries and scientific institu- 
tions in whose work I was particularly interested. 
They are listed below with a few brief notes. 


Washington and district 


Library of Congress 


Conference delegates were conducted offi- 
cially round the following departments : Card 
Production Section; Subject Cataloguing ; 
Descriptive Cataloguing; Serial Records; 
Order Division ; Exchange and Gifts Division ; 
National Union Catalogue, and Science and 
Technology Division. Current activities in the 
Science and Technology Division include the 
preparation of a bibliography on the Interna- 
tional Geophysical Year, a world list of aero- 
nautical serial publications, and a list of scienti- 
fic and technical serials currently received by 
the Library. Several continuing bibliographies 
are also being prepared for agencies within the 
Department of Defence, e.g. a bibliography for 
the Snow Ice and Permafrost Research Estab- 
lishment of the U.S. Army Corps of Engineers, 
covering the world’s technical literature on 
snow, ice, frozen ground and related military 
and engineering topics. The Division is also 
experimenting with Peek-a-boo and Tabledex 
indexes. 


Bio-Sciences Information Exchange, 1346 Con- 
necticut Avenue, Washington 


This is a clearing house for information about 
current research in the biological, medical and 
psychological sciences. It has a staff of 45 and 
is mainly for the U.S. Army, Navy, Airforce, 
Atomic Energy Commission, National Science 
Foundation, Public Health Service and Veter- 
ans Administration and must keep these 
agencies informed as to what other agencies are 
researching in. 20,000 pieces of research are 
registered in its files and it covers 80-90 per 
cent of research going on in the U.S. in the 
biosciences. The information is also available 
to enquirers from anywhere in the world, but 
the problem about which information is wanted 
must be closely defined by the enquirer. It has 
one million punched cards in four separate 


IBM files, 


Vanguard Computing Center, Washington 


This Centre is run jointly by the U.S, 
Naval Research Laboratory and IBM. It was 
opened in 1957 and was mainly concerned with 
the computation of orbits for rockets. 

In addition to the experiment in auto-abstract- 
ing on the IBM 704 Data Processing System 
(mentioned above), demonstrations were given 
of the use of the same system for a classifica- 
tion scheme for varieties of tapioca and records 
of the uses of chemicals. 

We were also shown the IBM 305 Ramac 
electronic data processing machine, a large- 
scale random access memory unit. They ran a 
search for references to mechanical documenta- 
tion and in a few moments produced a brief 
bibliography printed on the printer connected 
with the machine. Such a machine is being 
used by the U.S. Patent Office in an experi- 
ment with a block of patents on polymer che- 
mistry processes. 


National Science Foundation, Washington 


During ICSI the National Science Founda- 
tion announced a National Program for 
Increasing the Availability of the Results of Scien- 
tific Research (Ref. NSF-58-34). The elements 
of this programme were presented to a Sub- 
committee of the U.S. Senate Committee on 
Government Operations, at which it was stated 
that the responsibilities of the Foundation are: 


“1. Monitoring and assessing both domes- 
tic and foreign scientific information 
activities and acting as an information 
center regarding these activities. 

2. Initiating or stimulating studies that 
will identify problems that need attention. 
3. Fostering co-operation and co-ordina- 
tion among Federal agencies and non- 
Federal organizations in programs engaged 
in scientific information. 

4. Identifying inadequate services and 
initiating action to improve them. 

5. Identifying gaps in service and taking 
steps to establish activities to fill them. 
6. Assuming leadership among agencies 
and organizations in the achievement of an 
adequate national scientific and technical 
information service.” 


As a step towards the carrying out of some 
of these responsibilities the NSF announced 
on 17 November, 1958, the establishment of a 

















Research Information Center and Advisory 
Service on Information Processing to be opera- 
ted jointly by the Foundation and the U.S. 
National Bureau of Standards. During the 
first six months the Service will assemble and 
organize available research and development 
data on methods and equipment for the 
automatic processing of information expressed 
in words, diagrams, or other non-numerical 
forms. 


Office of Technical Services (U.S. Department of 
Commerce), Washington 


The OTS was busy with plans for a more 
adequate coverage of foreign technical literature 
and had recently established a Foreign 'Tech- 
nical Information Center to “collect, catalog, 
and publish abstracts and complete translations 
of Russian and other foreign technical publica- 
tions. Initial services of the Center include 
publication of abstracts of all articles appearing 
in 141 Soviet technical journals, translations of 
important sections of Referativny Zhurnal (the 
Russians’ own abstract journal) and a semi- 
monthly review of various areas of Soviet 
science compiled by the Central Intelligence 
Agency”’. 

OTS also announced that, from January 
1959, it would publish a new abstract journal, 
Technical Translations, twice a month. This 
would provide a central source of information 
in the United States on translated technical 
literature available to science and industry. It 
would list and abstract translations available 
from OTS, the Special Libraries Associa- 
tion Translation Center, co-operating foreign 
governments, educational institutions, and pri- 
vate sources. 


Council on Library Resources, Inc., Washington 


I visited the one-year-old Council on Lib- 
rary Resources, which had been set up mainly 
with Ford Foundation money and is headed 
by Mr. Verner Clapp, formerly Sub-Librarian 
at the Library of Congress and a South African 
by birth. It has a programme of ‘“‘assistance 
towards the solution of library problems’ and 
gives grants for several projects falling into the 
following general areas : 


1. Testing and standardization of ma- 
terials, equipment and systems used 
in library work. 
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. The development of improved methods 

and equipment applicable to the cata- 

loguing of books, etc., and the diffusion 

of bibliographic information. 

3. The development of improved book- 
copying equipment. 

4. Comparative investigation of the tech- 
niques of library work. 

5. Investigation of the feasibility of long- 
distance consultation of card catalogues. 

6. Investigation of the legal and other 

bases for the regional co-ordination of 

public library reference services. 


Most of the investigations that the Council has 
subsidised so far are still in progress, but an 
example of a completed study (in area 5 above) 
is the feasibility analysis of the application of 
“telereference”’ to a library system involving 
central and divisional catalogues, conducted at 
the University of Michigan by the Operations 
Research Department of the Engineering Re- 
search Institute. As a matter of interest, the 
conclusions arrived at were that : 


“The use of Telereference equipment to 
replace divisional library card catalogs in 
the University Library system at the 
University of Michigan cannot be justi- 
fied solely on the basis of savings in direct 
costs as a result of eliminating divisional 
library card catalogs. The direct cost 
savings would cover only approximately 
50 per cent of the cost of maintaining the 
necessary Telereference equipment, not 
considering the original investment re- 
quired.” 


Public Library of the District of Columbia, 
Washington 


The DCPL had in recent years undergone a 
“management improvement programme” which 
had resulted in considerable savings to the 
Library. The programme has already been 
reported in the professional press (e.g. “Per- 
formance budgeting, work measurement and 
the public library” in Wilson Library Bulletin, 
April 1953, and ‘“‘Management Improvement 
Program Pays Dividends’, in Wilson Library 
Bulletin, May, 1955) but it was interesting to 
hear the enthusiasm of Mr. Harry N. Peterson, 
Librarian of DCPL, in person. Mr. Peterson 
was also enthusiastic about the new divisional 
arrangement in his liy.brar 
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The recent experience of this library of an 
increased interest in all scientific fields is 
possibly true of the American library picture as 
a whole. In the press release which Mr. Peter- 
son gave me, appears the following statement: 


“Although library users (in 1957/1958), 
as usual, were interested in a wide variety 
of subjects and issues, a dramatic upsurge 
of interest in all scientific fields was noted. 
As one branch librarian expressed it, 
“The demand for all phases of science was 
fantastic.”’ People, old and young, became 
spaceminded. ‘The successful launching of 
Russia’s sputnik and our own earth satellites 
suddenly removed satellites, rockets, space 
travel, and exploration from the exclusive 
realm of ‘science fiction’. The progression 
from fantasy to reality was given emphasis 
by the publications of the pamphlet Jn- 
troduction to Outer Space, prepared by the 
President’s Science Advisory Committee.” 


University of Maryland, near Washington 


I was able to see America’s most recent 
university library building at 9.30 on a Sunday 
evening — the library being still open at that 


hour. 

A feature of this library is the subject reading 
rooms. In accordance with a general trend in 
modern university library planning, the Mary- 
land University Library has six subject reading 
rooms, each containing reference books, current 
periodicals, and other materials in the subjects 
covered, which are : 

Social Sciences; Technology and Science ; 
Humanities; Fine Arts; Maryland and are 
Books ; General Reference. 


New York 
Rockefeller Institute 


Since 1948 the Rockefeller Institute has be- 
come much more library-minded. On my pre- 
vious visit the books were arranged on the 
shelves according to their author, but now the 
Library is being expanded, reorganized and 
classified according to the Library of Congress 
scheme. 

A special memorial collection of books on the 
history of medical science, the Alfred E. Cohn 
collection, is being housed in the very impres- 
sive new administrative block that has recently 
been built in the forecourt of the Institute. 





Pierpoint Morgan Library, 29-33 East 36 Street 


In addition to a fabulous pre-Christmas dis- 
play of medieval miniatures of the nativity, the 
Pierpoint Morgan Library was also busy with 
a display commemorating the 400th accession 
to the English throne of Elizabeth I. It was 
even more detailed than the one at the Folger 
Library. 


Pittsburgh, Penn. 
Carnegie Library of Pittsburgh 


I spent some time in the Technology De- 
partment of the Carnegie Library of Pittsburgh, 
the “‘steel’’ city where Carnegie made his 
fortune. This Department functions primarily 
for reference and research in both the pure 
and applied sciences with emphasis on indust- 
rial technology, especially chemistry and 
metallurgy. Established in 1905, it was the 
first department of its kind in the United 
States. It is open eighty-one hours a week, 
and has a staff of six full-time and two part- 
time librarians and two clerical assistants, and 
is widely used by local scientific societies. In 
1944 the Pittsburgh Section of the American 
Chemical Society raised $70,000, known as the 
“Technology Library Fund”, to enable the 
Department to build up and improve its book 
collection and its services. The Technical Book 
Review Index, published by the Special Li- 
braries Association, is compiled in this De- 
partment. It also issues the annual Review of 
iron and steel literature and maintains a union 
list of serials in the Pittsburgh area. 

Like the John Crerar Library in Chicago, 
Pittsburgh’s Technology Department uses the 
U.D.C. classification (Modified) and has a 
classified catalogue. 


Mellon Institute, Pittsburgh 


Like the rest of the Mellon Institute its Lib- 
rary is most beautifully equipped with oak- 
furniture, deep-pile carpets and oil paintings, 
and it is decorated with carved symbols of the 
scientific study of nature. It is one of the 
largest special libraries in the Pittsburgh area 
and must undoubtedly be the most sumptuous. 


Cleveland, Ohio 


Cleveland Public Library 


Cleveland Public Library was one of the 
pioneer libraries in America to introduce the 
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open shelf principle and the subject depart- 
ment arrangement. Its Business and Techno- 
logy Department is perhaps the best in the 
country, and as I sat with the Head of this 
Department at the enquiry desk during part 
of the lunch hour I obtained a very good idea 
of how busy they were. The Library also does 
a great deal of work with young adults, with 
foreign-born immigrants and with “‘shut-ins’’, 
and runs a Live Long and Like It Club for 
elderly people. I had interesting discussions 
with the staff responsible for these activities 
and I was also taken to a library function at 
the Cuyahoga County Hospital, an institution 
for the chronically ill some miles outside 
Cleveland. There the medical and the library 
staffs and the patients spent a couple of hours 
in holiday mood examining the new books that 
had just been sent out for the hospital’s library. 


Center for Documentation and Communication 
Research, Western Reserve University, Cleve- 
land 


The work of this Centre has attracted a 
great deal of attention all over the world. It 
was established in 1955 at Western Reserve 
University as the research arm of the School of 
Library Science. Its brochure states that ‘‘the 
over-all long-range goals of the Center have 
been the development and application of 
methods, equipment, and techniques that will 
facilitate the communication and utilization of 
recorded knowledge.”’ Its facilities include the 
Western Reserve University Searching Select- 
or, a “tape reading device which may be 
programmed to perform scanning” and which 
“permits complex selecting and correlating 
operations defined by Boolean algebraic func- 
tions.” I saw this impressive structure festooned 
with plugs, but it was not actually in use 
during the day I was at the Centre. 

The Centre is also engaged in two interesting 
projects for the American Society of Metals. 
The first is a five-year research programme, 
sponsored by the AMS, to test the feasibility 
of mechanized searching in the field of metal- 
lurgy. A film called “The Metals Information 
Center of To-morrow”’ describing the machine 
searching of metallurgical literature and featur- 
ing the Searching Selector, is now available 
from the Centre. 

After the machine searching experiment was 
initiated in November, 1955, the AMS decided 
to centralize information processing activities 


in Cleveland. The Center for Documentation 
and Communication Research undertook to 
prepare conventional abstracts for the ASM 
Review of Metal Literature in addition to the 
pilot machine-searching project. An analysis of 
a published article on metallurgy prepared at 
the Center now results in : 


1. A telegraphic style abstract which is 
encoded and recorded on tape and 
punched cards. 

2. A conventional abstract which appears 
in the ASM Review of Metal Literature. 

3. Conventional index-entries which ap- 
pear in the ASM Review of Metal 
Literature. 


This bringing together of conventional ab- 
stracting and of encoded abstracts transferred 
to a machine is of considerable interest. 


Case Institute of Technology, Cleveland 


The Case Institute was closed by the time 
I had reached it on a snowy evening, but I was 
given a short summary of an investigation on 
“Scientific activity and the dissemination of 
scientific information” conducted by the 
Operations Research Group at the Institute. 
It contains the following interesting paragraph 
on the habits of chemists : 


“Since no reliable data existed on the 
allocation of scientists’ time to the various 
aspects of their work, it was necessary to 
collect some. Relying entirely on observa- 
tion rather than on diary or questionnaire 
or retrospective interview data, a picture 
of the activity pattern of chemists was 
obtained. This picture is based on more 
than 25,000 observations on more than 
1,500 chemists chosen as a representative 
sample in the U.S. in 1957-58. Out of a 
ninety-hour week (including week-ends 
and evenings) the average chemist spends 
16:5 hours in scientific communication, 
10-4 hours with equipment, 6-7 hours in 
business communication, three hours in 
data treatment, and two and a half hours 
in thinking and planning. Contrary to the 
stereotype of a chemist as a quiet man in 
a lab smock bending over a rack of test 
tubes, the average chemist spends more 
time in communicating (23-2 hrs./wk) 
than in all the rest of his professional 
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activities combined (15-9 hrs./wk). Thus 
an understanding of the nature and role 
of communication is essential to any study 
of scientific productivity.” 


Princeton, New Fersey 


While staying at New Brunswick, N. J., 
I made a very brief trip to Princeton University 
Library, with just time to see their fine ex- 
hibition of Early American Book Illustrators 
and Wood Engravers, 1670-1870. 


Orange, New fersey 


Also from New Brunswick I accompanied 
the staff of the Rutgers Graduate School of 
Library Service to a dinner to commemorate 
the seventy-fifth anniversary of the Orange 
Public Library, which the Governor of New 
Jersey attended. The Orange Library authori- 
ties seemed very pleased to have an un- 
expected librarian-guest from so far away. 


SCHOOLS OF LIBRARIANSHIP 


During my two months overseas I took the 
opportunity of visiting five schools of lib- 
rarianship, in the United States (Columbia 
University School of Library Service, New 
York City; Rutgers University Graduate 


School of Library Service, New Brunswick; 
Catholic University of America’s Department 
of Library Science, Washington; Western 
Reserve University School of Library Science, 
Cleveland ; Carnegie Library School, Carnegie 
Institute of Technology, Pitts>urga) and one 
in England, my own old training school, the 
University of London’s School of Librarian- 
ship and Archives at University College, 
Gower Street. 

At each of these schools I had long discus- 
sions with members of staff, including Miss 
Winifred Lindermann, at Columbia, whom 
many South African librarians will remember. 
At Rutgers and the Catholic University of 
America I talked to the students both formally 
and informally. 

One of the things that interested me at all 
the schools was the general movement to in- 
troduce more about scientific and technical 
libraries into the courses ; at the present stage, 
however, such teaching is still feeling its way 
towards satisfactory syllabuses. 

I was also confirmed in my belief that the 
most important element in all library schools is 
a widely experienced and enthusiastic staff 
who can pass on to their students some of the 
excitement and challenge they themselves have 
experienced in library work. Personality in 
library teaching counts for even more than in 
other types of teaching, if that is possible. 





“T should wish to see a world in which education aimed at mental freedom rather than at 
imprisoning the minds of the young in a rigid armour of dogma calculated to protect them 


through life against the shafts of impartial evidence. 


The world needs open hearts and open 


minds, and it is not through rigid systems, whether old or new, that these can be derived.” 


Bertrand Russell 


“Of all men, perhaps the book-lover needs most to be reminded that man’s business here is to 
know for the sake of living, not to live for the sake of knowing.” 


Frederic Harrison 
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5. 


DIE INSTRUMENTELE AARD 


1. Besin eer jy begin 


Hierdie spreuk word al te dikwels verstaan 
as ’n waarskuwing om maar liewers nie te 
begin nie maar dit kan ook ’n aanmoediging 
wees om voor enige onderneming vir jou self 
rekenskap te gee van metodiese en prinsipiéle 
vooronderstellinge wat by die taak betrokke is. 
So’n rekenskap is van die uiterste belang as 
mens ’n poging wil aanwend om ’n geskiedenis 
van die biblioteekwese te skryf. In ’n wéreld 
wat in baie opsigte agterdogtig staan teenoor 
die historiese benadering, is dit veral nodig om 
aan te toon waarom en hoe so’n geskiedenis 
van nut kan wees vir die biblioteekkundige as 
praktisyn en ek hoop 0.a. om in hierdie artikel 
’n bydrae te lewer tot die beantwoording van 
hierdie vraag. 

Die prolegomena tot ’n geskiedenis van die 
biblioteekwese is reeds in Suid-Afrikaanse 
Biblioteke behandel deur iemand met die nood- 
saaklike filosofiese en historiografiese agter- 
grond.!_ Professor de Vleeschauwer het die 
metodiese begrippe bespreek en veral op die 
verband gewys tussen die ontwikkeling en 
groei van die biblioteek en die kultuurtoestande 
en kulturele aktiwiteite waarin die groei en 
ontwikkeling plaasvind. Hy het ook klem gelé 
op die belangrikheid van die nuttigheidsoog- 
merke by die stigters en die onderhouers van 
biblioteke, op wat ek wil noem: ,,die instru- 
mentele aard van die biblioteekwese.”” Ek meen 
dat dit nodig is om hier effens verder te gaan 
as professor de Vleeschauwer en die vraag te 


7 HL J. de Vileeschauwer. ‘“Prolegomena tot ’n 
biblioteekgeskiedenis” | Suid-Afrikaanse _ biblioteke 
22: 11-18, Julie 1954. 


VAN DIE BIBLIOTEEKWESE 


stel van wat verstaan moet word onder die 
uitdrukking dat die biblioteekwese ’n instru- 
mentele aard het. 

Sodra ons van enigiets sé dat dit ’n instru- 
ment is, of instrumenteel is, dan volg daaruit 
dat dit geen doel op sigself is nie, dat dit be- 
reken is om sekere uitwerkinge te hé. Dit kan 
ook verder insluit dat die betrokke saak, inder- 
daad uitwerkinge gehad het, of dit nou bereken 
was daarop en of die uitwerkinge nou juis dié 
was wat beoog is of nie. Professor de Vlees- 
chauwer het aangetoon dat die biblioteekwese 
in altwee hierdie opsigte instrumenteel was: 
dit is gestig met nuttigheidsoogmerke en dit 
het inderdaad uitwerkinge op die kultuur ge- 
had, hoewel hierdie uitwerkinge in baie gevalle 
nie vooruitgesien is nie of vooruitgesien kon 
word nie. 

Laat ons die uitwerkinge die ,,funksies” van 
die biblioteek noem. Ons kan dan die geskiede- 
nis van die biblioteekwese prinsipieél soos volg 
opsom: aanvanklik word biblioteke opgerig 
met die oog op sekere definitiewe funksies wat 
deur die oprigters as noodsaaklik beskou is ; 
hierdie funksies word inderdaad tot sekere 
hoogte verrig maar die biblioteek aanvaar ge- 
leidelik ook ander funksies wat nie beoog is 
nie; die funksie-verrigting van die biblioteek 
lei, saam met ander faktore, tot sekere verande- 
ringe; in die veranderde omstandighede ont- 
staan nuwe oogmerke waaruit nuwe biblioteek- 
funksies voortvloei. 


2. Die weg na kennis van funksie 

Die vraag na die funksies van die biblioteek- 
wese is ’n vraag van buitengewone prinsipiéle 
en praktiese belang. Dit is ’n vraag wat moet 
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beantwoord word voordat ’n wetenskaplik ge- 
fundeerde biblioteekkunde moontlik is want die 
biblioteekkunde is een van daardie wetenskappe 
waarin die eenheid van die kennisinhoud ge- 
grond is in ’n doelstelling. Dit is ook ’n vraag 
wat voortdurend deur rekenmeesters en in- 
spekteurs (en ander waghonde oor die finansies 
van owerhede) aan bibliotekarisse gestel word 
en wat bevredigend beantwoord moet word om 
die nodige geldelike steun te verkry. Dit is 
dan ook geen wonder dat biblioteekkundiges 
hulle gedurig met hierdie vraag besig hou. Die 
algemene belangstelling in biblioteekstandaarde 
is in die laaste instansie ’n belangstelling in die 
funksies van die biblioteekwese. 

Daar kan twee weé ingeslaan word om ’n 
antwoord op hierdie vraag te verkry: die 
induktiewe en die deduktiewe. Dit is natuurlik 
ook moontlik om dogmaties te wees en ’n 
verklaring oor funksies deur ’n gesaghebbende 
persoon of vereniging uit te reik. Maar die 
geldigheid van sulke verklarings kan in twyfel 
getrek word en tensy dit moontlik is om 
prinsipieél verantwoording te doen, sal derge- 
like verklarings heel weinig invloed hé. 

Wie die induktiewe weg volg, sal nagaan 
watter funksies inderdaad nou deur biblioteke 


verrig word en in die verlede verrig is. Hy sal 
in sy ondersoek soveel moontlik biblioteke en 


so’n groot moontlike verskeidenheid van 
biblioteke betrek. Hy sal dan die gegewens wat 
op die wyse versamel is, sistematiseer en 
probeer terug voer tot sekere fundamentele 
funksies waaruit die ander afgelei sou kon 
word. Hierdie werkwyse is met uitmuntende 
welslae in die natuurwetenskappe en in sekere 
sosiale wetenskappe toegepas. Dit is ’n metode 
wat by sekere sye van die biblioteekkunde ook 
gebruik kan word. Die tekortkominge van die 
metode moet egter nie uit die oog verloor word 
nie. Uit ’n beskrywing van wat in die wéreld 
aangaan, kan mens nie sonder meer kom tot 
die stelling van eise oor wat behoort aan te 
gaan nie. Om ’n konkrete voorbeeld te gee: 
uit die feit dat die openbare biblioteke van 
New York en Johannesburg sekere funksies 
verrig, volg nie dat daar in Pretoria en Tim- 
boektoe ook openbare biblioteke moet wees 
wat daardie selfde funksies verrig nie. Beleids- 
beginsels wat op hierdie manier opgespoor 
word, kan baie misleidend wees en soms selfs 
beperkend en belemmerend werk. 

Volg mens die deduktiewe metode dan neem 
jy as vertrekpunt ’n goedgefundeerde begrip 


en maak daaruit, ooreenkomstig sekere logiese 
reéls, gevolgtrekkings. Mits jou redeneerproses 
korrek is, sal die afleidings net so geldig wees 
as jou uitgangspuat. Hier lé die sterkte en die 
swakte van die deduktiewe pro323 : selfs met die 
suiwerste logika kan daar uit ongeldige be- 
grippe geen geldige gevolgtrekkings gemiik 
word nie. In die natuurwetenskappe word die 
deduktiewe metode gereeld gebruik en die leek 
is dikwels nie bewus in watter mate uitsprake 
van natuurwetenskaplikes op deduktiewe re- 
denering berus nie. Dikwels word daar as 
vertrekpunt ge>ruik gemaak van stellinge wat 
nie bo alle twyfel verhewe is nie en in so’n 
geval sal ’n toetsing van die afleidings aan die 
werklikheid, aantoon in hoeverre daardie 
stellinge aanvaarvaar is. In die geval van die 
biblioteekgeskiedenis sal die historiese gegewens 
toetsmateriaal lewer. Ek wil nie ontken dat 
daar in die verband moeilikhede van inter- 
pretasie bestaan nie. Nogtans wil ek in wat 
volg die deduktiewe metode probeer. 


3. Die kultuurbegrip as vertrekpuni 


My uitgangspunt is die stelling dat die 
biblioteek ’n instrument van kultuur is waaruit 
volg dat sy funksies, tenminste ten dele, bepaal 
word deur sy instrumentaliteit. Indien die 
biblioteek kultuur-oogmerke dien dan sal ’n 
insig in die aard en wese van die kultuur ook 
lei tot insig in die funksies van diez biblioteek. 

Teen die stelling dat die biblioteek ’n kul- 
tuurinstrument is, kan sekere besware iage ring 
word. Dit mag gesé word dat dit ’n niks- 
seggende algemeenheid is, wat miskien byval 
sal vind omdat die woord ,,kultuur”’ vir elkeen 
’n ander inhoud het en vir baie mense glad 
geen inhoud nie — hulle het hoogstens ’n gevoel 
dat ,,kultuur’’ iets baie belangriks is, soos 
,Kuns’, ,,soewereiniteit”, of ,,vryheid’’ en 
,menslike regte’’, maar weet nie wat dit eintlik 
is nie. Dit mag ook gesé word dat ,,kultuur” 
’n woord met ’n ideologiese strekking is wat 
hoofsaaklik gebruik word deur mease wat ’n 
,,parochialistiese’’ (soos Toynbee dit noem) 
vooroordeel wil regverdig. Dat baie mense 
inderdaad die woord onsaakkundig as ’n soort 
toorwoord ge ruik was miskien aanleiding tot 
daardie boexie met die elegante titel To Hell 
with culture! wat gedurende die wéreldoorlog 
verskyn het. 


1 Herbert Real. To Hell with culture; democratic 
values are new values. London, 1941. 
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My stelling sou ek miskien meer aanneemlik 
- in alle geval minder opvallend — kon gemaak 
het deur dit anders te formuleer. Ek kon gesé 
het die biblioteek is ’n instrument van die 
gemeenskap, of ’n sosiale instrument. Dan sou ek 
egter meer en minder gesé het as wat ek bedoel. 
Myns insiens word met die term ,,kultuur”’ 
’n besondere sy van die lewe van die indiwidu 
en van die kollektiwiteit aangedui en het die 
woord as ’n kultuurkundige, historiese en 
volkekundige vakterm ’n reg van bestaan. ’n 
Sinverklaring van die woord kultuur vereis dat 
vier stadia in die betekenis-ontwikkeling van 
die woord nagegaan moet word, omdat enigeen 
wat die woord vandag met ’n begrip van sake 
gebruik of hoor, nog altyd in ’n mindere of 
meerdere mate bewus is van die ouere bete- 
kenisse. 

In sy primére betekenis (Latyn: colere, 
cultura) kry ons die woord in die Nederland- 
se uitdrukkings ristkultuur’’, Koffiekultuur”’ 
e.d.m. enin die Engelse uitdrukkings “physical 
culture’ en “‘culture of bacteria’. Die woord het 
hier ’n aktiewe betekenis; dit dui sekere 
werksaamhede aan. In Afrikaans sou ons die 
,kultuur” in die Nederlandse terme vervang 
met ,,boerdery” of ,,verbouing” (vgl. ook 
agriculture uit ager — veld of akker—en cultura 
- bewerking) en in die Engelse terme met 
»kweek” en ,,oefening”’ of ,,ontwikkeling’’. Die 
werksaamhede wat in al hierdie gevalle aange- 
dui word, is die van sorg en verbetering. By die 
agricultura in al sy vorms word daar sorg 
gedra om plante te laat groei, die grond te 
verbeter om ’n hoér opbrings van die plante te 
verkry, of die plante deur seleksie en kruising 
te veredel om hulle produktiwiteit of skoon- 
heid te verhoog. By physical culture bestee 
ons sorg daaraan om die liggaam sterker (en 
mooier ?) te maak. Die gedagte aan veredeling 
is inherent in die woord en dit het waarskynlik 
daartoe gelei dat die Romeine reeds dit oor- 
gebring het na die spirituele vlak en gepraat 
het van cultura animi, die veredeling van die 
siel. 

Hierdie betekenis het, m.i., nooit heeltemal 
afgeslyt nie alhoewel daar ’n sinverskuiwing 
plaasgevind het. Woorde wat ’n proses aandui 
word dikwels gebruik om die resultate van die 
proses aan te dui, of die hele kompleks van 
omstandighede waarin die proses plaasvind. 
Hulle kry dan ’n substantiewe betekenis. 
’n Betreklik vroeé voorbeeld van die sinver- 
skuiwing kry ons in die Engelse gebruik van die 


woord “culture” in die uitdrukking ‘“‘a man of 
culture’? waar daar gedui word op die resultaat 
van “cultura animi’ in ’n bepaalde persoon. 
Die term het inderdaad ’n duidelike humani- 
stiese strekking (of het dit voorheen gehad) 
want die ,,kultuur’’ van so’n persoon was in 
hoofsaak die geestelike besit en lewenshouding 
wat voortspruit uit ’n intieme kennis van die 
Griekse en Latynse klassieke skrywers. 

In navolging van hulle Vastelandse kollegas 
is Engelse en Amerikaanse skrywers in die 
jongste tyd geneig om die term “‘culture”’ in ’n 
veel ruimer sin te gebruik. Hierdie ruimer 
betekenis vind ons in die eerste plek by die 
prehistoriese argeologie wat die woord kultuur 
in twee betekenisse gebruik. Die engere, 
suiwer vakkundige betekenis, dui ’n totaliteit 
van argeologiese vondste aan, insluitende werk- 
tuie, kunswerke, gebruiksartikels e.d.m. wat ’n 
aantal baie duidelike kenmerke het waardeur 
hulle van ander vondste onderskei kan word. 
Sodanige “kulture” word dan vernoem na die 
eerste of die belangrikste vindplek. So word 
daar in die Suid-Afrikaanse argeologie gepraat 
van die Stilbaaikultuur en die Fauresmith- 
kultuur. In ruimer sin word die woord gebruik 
nie vir die oorblyfsels nie maar vir die lewens- 
wyse en lewenstyl waarvan die oorblyfsels 
getuienis is. Daar word dan gepraat van ’n 
jagkultuur, ’n versamelaarskultuur, ’n noma- 
diese veeherderkultuur en ’n gevestigde land- 
boukultuur en ’n stedelike hoogkultuur. Dit is 
in hierdie betekenis wat die woord in die 
volkekunde, die sosiologie en in die kultuur- 
geskiedenis oorgegaan het. 

Die oorspronklike aktiewe betekenis keer 
in hierdie laaste stadium van die sin-ontwik- 
keling van die woord weer terug want die 
“kultuur” in argeologiese sin, word nou net 
beskou as die spore nagelaat deur lewende 
mense. Kultuur in die kultuurkundige sin is ’n 
sy van die lewe wat tot uitdrukking kom in 
die kultuurprodukte (of ge-objektiveerde kul- 
tuur). Die lewende kultuur is sorg vir instand- 
houding van wat as waardevol beskou word in 
wat reeds bereik is, sorg ook vir die verbetering 
van die stoflike omgewing om dit aan sekere eise 
te laat beantwoord, en sorg vir die veredeling 
van eie gedragspatrone. Kultuur is self-uitdruk- 
king van die mens, die verwesenliking van norm- 
voorstellinge in die fisiese werklikheid en in sy 
eie houdings en handelinge. 

Ek vind dit noodsaaklik om daarop attent te 
maak dat waar hierbo sprake is van “lewe’’, 
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“lewende mense’”’, “‘lewende kultuur’, die 
term “‘lewe’’ nie in ’n biologiese nie maar in 
’n biografiese sin gebruik word. Die biologiese 
lewe is ’n proses van assimilasie, seldeling, 
groei, behoud van identiteit by wisseling van 
bestanddele. Biografiese lewe is ’n opeenvolging 
van handelinge waarin ’n persoonlikheid ge- 
vorm en uitgedruk word. By die indiwidu is die 
biologiese ’n vooronderstelling van die bio- 
grafiese lewe; die biologiese vorm deel van 
die stoflike voorwaardes wat nodig is vir die 
vorming en uitdrukking van persoonlikheid. 
Die kultuur het geen eie liggaam nie en geen 
eie bewussyn nie ; dit lewe biografies, in soverre 
daar by ’n kollektiwiteit van indiwidue ge- 
meensame voorstellings is wat by persoonlik- 
heidsvorming werk en in die handelinge van ’n 
veelheid van indiwidue tot uitdrukking kom. 

Kultuur bestaan nie, en kan nie bestaan nie 
sonder indiwidue as kultuurskeppers en kul- 
tuurdraers nie. Geen voorstelling kan ontstaan, 
behalwe in die bewussyn van ’n enkeling en 
geen voorstelling kan van vormende betekenis 
in ’n gemeenskap wees nie tensy dit deur ander 
indiwidue oorgeneem en aan die grond van 
aktiwiteit geplaas word nie. Kultuur is afhanklik 
van sineidese, die proses waardeur daar in ’n 
gemeenskap ’n mate van eendersheid van 
begrippe-inhoud ontstaan. 

As die kultuur vir sy bestaan van die indi- 
widu afhanklik is, dan is indiwidu vir sy vor- 
ming tot persoonlikheid afhanklik van die 
kultuur. Geen mens verskyn op aarde met 
ingebore voorstellinge ; hy moet die voorstel- 
linge wat sy handelinge bepaal en waardeur sy 
persoonlikheid gevorm word van sy omgewing 
uit sy kultuur oorneem, net soos hy die taal 
wat hy praat van sy naastes moet aanleer. 
Hieruit sal dit duidelik wees dat daar ’n intieme 
verband tussen kultuur en opvoeding bestaan ; 
die term “welopgevoede mens’’ is feitlik sino- 
niem met “kultuurmens” (maar word nie toe- 
reikend in Engels vertaal met ‘‘well-educated”’ 
nie; eerder met “well-bred’’). Opvoeding in 
substantiewe sin is nie identiek met kultuur 
nie aangesien dit net rekening hou met die 
erf en verwerf van kultuur-inhoude en nie met 
kultuurprogressie d.w.s. met die vinding van 
nuwe voorstellinge waarop veredelingsarbeid 
gebaseer kan word nie. 


4. Kultuur en skriftelike mededeling 


Kultuur is afhanklik van sineidese: nuwe 
voorstellings word gevind, word meegedeel en 


aanvaar deur ’n veelheid van mense en bepaal 
dan die gedrag van indiwidue en kollektiwitecite. 
Ons kan enige mededeling van twee kante af 
beskou: die van die mededeler en die van 
die ontvanger van die mededeling. Wat die 
mededeler betref, is dit goed om te onthou dat 
geen mededeling ooit heeltemal nuut kan wees 
nie maar in hoé mate berus op ontvange mede- 
delings wat tot ’n sintese ge>ring is, of in terme 
van ervaring gewysig word. Die mededeling 
veronderstel ook van die kant van die mede- 
deler ’n kultuuragtergrond. Geen mededeling is 
voltooi voordat dit ontvang is en dit kan alleen 
ontvang word deur iemand wat deur by kul- 
tuuragtergrond daarvoor reseptief is. 

Die mees effektiewe mededeling is die wat 
direk deur die gesproke woord aangevul deur 
die gebaar plaasvind. Dit het egter die nadeel 
van ’n betreklik geringe penetrasie-vermoé ; die 
ontvangers van die mededeling moet lyflik 
aanwesig wees en moet deur predisposisie 
ontvanklik wees vir die boodskap. Sodra ’n 
gemeenskap ’n sekere grootte bereik of oor 
’n redelik groot oppervlakte versprei is, verloor 
hierdie mededelingswyse heelwat van sy doel- 
treffendheid. Die uitwerking van hierdie di- 
rekte mededeling is ook tydelik beperk, dit is 
effektief alleen in die mate wat dit onthou en op 
toereikende wyse herhaal word. Sodra dit nodig 
word om mededelings te maak wat oor ’n groot 
landgebied gehoor moet word of waarvan ’n 
duursame uitwerking nodig ge-ag word, moet 
daar ander mededelingsmetodes gesoek word. 

Die antwoord op hierdie behoefte was die 
skrif en die geskrif (die boek en enige ander 
geskrewe, of gedrukte, mededeling). Die ge- 
skrewe mededeling is ’n vertraagde mededeling ; 
tussen die tydstip waarop die mededeler sy 
boodskap neerskrywe en die tydstip waarop 
die proses voltooi word deurdat die ontvanget 
dit lees, verstaan en aanvaar, mag daar ’n paar 
minute verloop maar dit is ook moontlik dat 
daar eeue kan verloop. Intussen bly die ge- 
skrewe woord slegs potensiéle mededeling. 
Hierdie vertraagde aksie is nie sonder sy voor- 
dele nie; dit maak akkurate herhaling van 
ontvangs van ’n boodskap moontlik en dit kan 
as gevolg hé dat ’n boodskap waarvoor tydge- 
note nie ontvanklik was nie, of maar net ge- 
deeltelik ontvanklik was, deur ’n later generasie 
wat deur kultuurprogressie meer toeganklik 
gemaak is, verstaan en aanvaar word. 

Die rol wat die biblioteek in die lewe van 
die kultuur speel, hou verband met die skrifte- 
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like mededeling. Die woord ,,biblioteek” self 
dui daarop dat hierdie rol aanvanklix gesien 
is as die van bewaring. Daarmee eindig die 
rol van die biblioteek nie, dit raak byna elke 
aspek van skriftelike mededeling. Dit is nie 
oordrewe om te beweer dat die verskil tussen 
primitiewe kulture en hoogkulture daarin 
bestaan dat die voortbestaan en ontwikkeling 
van laasgenoemde deur skriftelike mededeling 
’n dinamiese krag en ’n konsekwentheid van 
rigting gekry het wat by die ander ontbreek. 
Die woord primitief kan tot sekere hoogte 
vervang word deur “pre-literér’. Kultuur- 
ontwikkeling hang af van ’n bestendigheid aan 
ideéle inhoud ; verspreiding van die inhoud 
onder ’n aanmerklike deel van die lede van die 
kultuurdraende gemeenskap; die verryking 
van die inhoud deur bydrae gebaseer op die 
bestaande inhoud ; en, wat baie nou daaraan 
verwant is, die moontlikheid van differensie 
op grond van ’n keuse uit die elemente van die 
ideéle kultuurinhoud. 

Differensiéle persoonlikheidvorming is mis- 
kien die belangrikste en dit is waarmee die 
besondere biblioteek waarskynlik die meeste 
te doen het. Dit hang saam met geestelike vry- 
heid. Net soos elke mens ’n eie taal praat, ’n 
taal wat sy eie hoogs persoonlike manier is om 
homself uit te druk, so het elke mens sy eie 
kultuur. My eie Afrikaans is ’n Afrikaans wat 
verskil van die Afrikaans van my buurman 
omdat ek ’n ander keuse doen uit die woorde- 
skat van die taal as wat hy doen. Net so sal 
ek in my persoonlike kultuur, of my ‘“‘persoon- 
likheid” ’n ander seleksie van kultuur-elemente 
byeengebring as wat my buurman uit dieselfde 
beskibare skat van elemente byeengebring het 
om sy kultuur of persoonlikheid te vorm. Hier- 
die differensiasie is noodsaaklik vir kultuur- 
progressie want slegs daardeur is dit moontlik 
om dinge anders te sien as ander mense en 
tot “‘nuwe” insigte en opvattings te kom. 
Waar die mededelingsproses doeltreffend is, sal 
die geestelike inhoud van ’n kultuur so beskik- 
baar wees dat elkeen daaruit sal kan kies wat 
hy nodig ag vir sy eie vorming. 

_ Die verspreiding van kultuurelemente hang 
in sekere mate af van die penetrasie-vermoé van 
die mededeling. Dat hierdie penetrasie-vermoé 
sy eie beperkings het, blyk uit die feit dat ons 
by elke hoogkultuur ’n sekere gelaagdheid kry, 
’n opperkultuur en ’n onderkultuur, en sekere 
gewestelike subkulture. Teen die bestaan van 
gewestelike kulture kan geen beswaar gemaak 


word nie, elke streek bepaal in sekere mate die 
lewenswyse van sy inwoners en gee dan aan- 
leiding tot die ontstaan van gedifferensieerde 
tradisies. Dit is ook onvermydelik dat daar in 
hoogkulture ’n kulturele élite sal ontstaan van 
die mense wat kultuurskeppend werk en wat 
deur hulle geestelike gawes in staat is om die 
beste in die kultuur-erfenis te verstaan en te 
waardeer. Wat wel bedenklik is, is dat daar in 
*n hoogkultuur ’n aansienlike mensemassa 
ontstaan wat hoegenaamd geen kennis van die 
kultuurtradisie het nie, geen belangstelling 
daarvoor toon nie en as inheemse vreemdelinge 
bloot as arbeiders en genotsoekers binne die 
kultuurgemeenskap lewe. Waar so’n proleta- 
riaat ontstaan moet daar ’n ernstige bankrot 
wees ten aansien van die oorleweringstegniek 
van ’n gemeenskap. 


5. Die funksies van die biblioteekwese 


Ons kan nou probeer om die implikasies van 
die voorgaande vir die biblioteekwese uit te 
werk. Ek meen dat hierdie implikasies redelik 
duidelik en amper vanselfsprekend is; ek sou 
hulle onder drie hoofde wil plaas: (a) die be- 
waringsfunksie ; (b) die dokumentasiefunksie ; 
en (c) die sineidetiese funksie, d.w.s. die 
funksie van die verspreiding van gedagtes. 


(a) Die bewaringsfunksie. Dit staan in so ‘n 
noue verband met die dokumentasie-funksie 
dat dit moeilik is om dit apart te behandel. 
Daar is egter veral historiese redes waarom dit 
tog nuttig mag wees om die twee funksies te 
skei. Bewaring kan geskied sonder dat daar 
aan dokumentasie gedink word en dit kan 
gemotiveer word bloot uit piéteit teenoor die 
verlede. Onder bewaring ressorteer die sorg 
vir boeke en vir werke bloot as sodanig. Dit 
sluit in dat daar gesorg word vir die gaafheid 
van die eksemplaar maar ook vir die korrekt- 
heid van die teks. Die laasgenoemde, kritiese 
sy van die bewaringsfunksie was vroeér, voor 
die uitvinding van die drukkuns, ’n belangrike 
deel van die werk van biblioteke. Vandag speel 
dit slegs ’n rol by die seleksie van boeke vir 
bewaring: orals waar die moontlikheid van 
keuse bestaan, sal voorkeur aan die mees 
korrekte teks met behoorlike kritiese apparaat 
gegee word. 

(b) Die dokumentasiefunksie. Hedendaagse be- 
waarbiblioteke is voor die voet ook doku- 
mentasiebiblioteke en die motief agter hulle 
bewaaraktiwiteite is om sover moontlik alle 
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toekomstige dokumentasie-behoeftes te anti- 
sipeer. Wat vandag byeengebring word en 
in bewaring geplaas word, mag eers oor ’n 
honderd jaar vir ondersoek nodig wees. Boeke 
wat in Nineve deur Assurbanipal byeenge- 
bring is, word vandag drie duisend jaar later 
eers gebruik. Alle dokumentasie-biblioteke is 
egter nie bewaarbiblioteke nie en by sommiges 
speel die bewaringsfunksie so goed as geen rol 
nie. Die dokumentasiebiblioteek staan in die 
diens van die kultuurprogressie. Die diens wat 
hy daarby lewer mag beskeie wees maar dit is 
nietemin nuttig en mag selfs vandag onontbeer- 
lik wees. Die diens bestaan daarin dat hy die 
wetenskaplike (in die natuurwetenskappe sowel 
as in die geesteswetenskappe) toegang verskaf 
tot die geskrifte waarin gedagtes vervat is 
waarop verder gebou kan en moet word. 


(c) Die sineidetiese funksie. Dit sal my gewis 
verkwalik word dat ek ’n wildvreemde term 
hier invoer. Sineidese beteken om saam te 
sien en saam in te sien. Die funksie wat ek wil 
bespreek, is dié waarin vir die insigte van 
geestelik vooraanstaande mense die geleent- 
heid van verspreiding geskep word en aan die 
ander kant aan elke lid van die gemeenskap die 
geleentheid gegee word om kennis te maak met 
die geestelike inhoud van die kultuur en daaruit 
te aanvaar wat hy vir die vorming van sy 
persoonlikheid nodig het. Mens sou dit miskien 
die opvoedingsfunksie kon genoem het, maar 
by hierdie woord het daar, ten onregte, die 
assosiasie ontstaan van ’n werking wat uitgaan 
van een persoon, die opvoeder, en inwerk op 
’n ander persoon, die opvoedeling. Wat by 
sineidese plaasvind is eerder dat ’n mens 
blootgestel word aan gedagtes en daarvan 
aanvaar wat hy kan verstaan en wat vir hom 
aantreklik is. As iemand dit opvoeding wil 
noem, dan het ek daar vrede mee. Hy moet dit 
net nie verwar met onderrig, met formele 
onderwys, of selfs “onderwys buite skool- 
verband”’ nie. 

Daar is nog ’n beswaar teen die gebruik van 
die term “opvoeding’ vir hierdie funksie. 
Mense wat denk aan ’n opvoedingsfunksie is 
geneig om dit teenoor ’n ontspanningsfunksie te 
plaas en dan aan die biblioteek ’n funksie o.a. 
toe te ken wat deur bioskope verrig word. Dit 
word dan ook soms as ’n argument teen die 
ondersteuning van openbare biblioteke gebruik. 
Staatsondersteuning vir ’n opvoedingsfunksie is 
aanneemlik, maar as die Staat ’n ontspannings- 


funksie hier erken, dan kan hulle ewe goed 
vry bioskoopkaartjies aan die publiek uitreik. 
Die teenstelling van ’n opvoedingsfunksie en 
’n ontspanningsfunksie is 0.a. ook aanspreeklik 
vir die geweldige hoé waarde wat aan uitreikings 
in die klas non-fiction en die geringe waarde 
wat aan fiction-uitreikings geheg word. 

Ek wil probeer om hierdie saak in die reine 
te bring deur dit soos volg te stel. Die vol- 
wassene se kennismaking met, vir hom, nuwe 
gedagtes vind plaas gedurende sy sogenaamde 
“vrye” tyd, d.w.s. sy ontspanningstyd. Dat hy 
lees as ontspanning kies, is al op sigself belang- 
rik al is dit ook maar as oefening in die ontvang 
van geskrewe mededelings. Die vorm van die 
lektuur wat hy kies, verhalend, dramaties, 
poéties, of diskursief is op sigself van weinig 
belang; elkeen van die vorme kan tot sy 
geestelike inhoud bydra en tot denke stimuleer. 
Die gehalte van die lektuur is ’n ander saak en 
wel een waar ons baie versigtig moet wees om 
te oordeel en te veroordeel. 

Om gehalte te waardeer, vereis voorbereiding 
en dit is hier waar die biblioteek tog ’n op- 
voedkundige funksie mag uitoefen en selfs ’n 
onderrigsfunksie. En dan wil ek beweer dat die 
sogenaamde ontspanningslektuur ’n uiters be- 
langrike rol speel in die opvoeding tot oordeel- 
kundige leserskap. Daarby moet egter ’n voor- 
waarde gestel word: die biblioteek moet oor 
personeel beskik wat in staat is om die lesers 
tot oordeelkundige eie keuse van boeke te bring. 
Ons pak hierdie saak in die reél van die ver- 
keerde kant aan, naamlik deur aanprysing van 
“goeie’”’ boeke dikwels in terme wat, in weerwil 
van ons goeie bedoelings, die uitwerking het 
om die gewone leser wat ’n beskeie oordeel oor 
sy eie bevattingsvermoé het, af te skrik. Laat 
ons probeer om hom te leer om ’n selfstandige 
kritiese opinie te vorm oor die surrogaatlektuur 
wat vir hom aanvanklik die aantreklikste lyk. 
As mens snert as snert kan herken, is jy op 
pad om beter gehalte lektuur te waardeer. 

Die sogenaamde onderrigsfunksie van die 
biblioteek is vir my ook deel van die sineide- 
tiese funksie. Leeswerk in verband met onderrig 
is deel van die inlywingsproses in die gedagte- 
wéreld van die kultuur wat in die skole en 
aan die Universiteite plaasvind. 


6. Slot 


Die taak van die kultuurgeskiedenis van die 
biblioteekwese is vir my in die eerste plek om 
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na te gaan hoe biblioteke op verskillende tye 
hierdie funksies verrig het. Dit sal saamhang 
met die ontwikkeling van die kultuur en daar 
sal moet aangetoon word hoe daar behoefte 
aan die funksies ontstaan het. In hierdie sin sal 
die kultuurgeskiedenis van die biblioteek in 
sommige lande begin voordat daar ’n biblioteek 


bestaan het. Dit is veral die geval in kolo- 
niaallande soos Suid-Afrika en die Verenigde 
State. 

Die periodisering van die biblioteekgeskiede- 
nis kan ook geskied deur te let op die nadruk 
op die een of die ander funksie op verskillende 
tye. 





BOOK REVIEW 


I. Isaacson (comp.). Cumulative Index to the 
South African journal of science, 1903-1953 /54 
... Johannesburg, S. A. Association for the 
advancement of science, P.O. Box 6894, 
1959. 30s. 


It hardly needs saying that the compilation 
of good indexes to both books and periodicals 
is one of the most urgent bibliographical needs 


in South Africa to-day. Since 1940 we have 
had the benefit of the Index to South African 
periodicals, but even that has never pretended 
to full coverage, and for the period before 1940 
there has been practically no means of re- 


covering information stored in_ periodical 
sources, except by looking through the pe- 
riodicals themselves. For this reason alone, 
Mr. Isaacson’s Index to the S.A. #.S. is entirely 
welcome, as indeed was the Index to the 
Transactions of the Royal Society of South 
Africa and its predecessor, the Philosophical 
Society,which appeared in September, 1956. 
It is instructive to compare the two. RSSA 
(to abbreviate for convenience) covered the 
total period 1878-1955 ; S2A3 covers a rather 
shorter period (1903-1954), but a similar field. 
The indexers of RSSA chose a dictionary 
arrangement, with author, title and selected 
subject headings in one alphabetical sequence. 
Mr. Isaacson has divided his Index into four 
parts: an author and personal name list ar- 
ranged alphabetically ; a classified list based 
on UDC ; a subject index to the classified list ; 
and an index to new genera and species. 
Moreover, whereas RSSA was printed by 
conventional methods (and very well printed 


too), S2A3 has preferred to reproduce its 
index by photolitho, thereby setting far more 
entries on a page of exactly the same dimens- 
ions (RSSA, approx. 50 to the page, S2A3, 
approx. 80). 

So far as the relative merits of arrangement 
and production methods are concerned, there 
is a good deal to be said on both sides. Neither 
Index could have been published without the 
aid of a Government grant. RSSA, with its 
50-odd entries to the page, and 56 pages, is 
not available to non-members and has no 
ascertainable selling-price; S2A3, with 80 
entries to the page and 87 pages, sells at 30s. 
For those who prefer clarity, the printed 
index has advantages : the pages of Mr. Isaac- 
son’s volume have been reduced to perhaps 
the smallest type-size consistent with legibility 
under ordinary working conditions, and some 
users may find it too small for comfort. Never- 
theless, it is economic factors that are the 
deciding element in bibliographical production 
with comparatively small runs, and it would 
be interesting to compare actual costs of pro- 
duction in the case of these two indexes, as 
well as their economic selling-price. 

It should be added that S2A3 incorporates 
indexes to South African science, 1947-1949, 
and Addresses and papers, 1905, as well as 
SAJS proper. 

Mr. Isaacson has compiled a most practical 
and useful reference tool, and both he and the 
association are to be congratulated on their 
enterprise and achievement. 


D.H. Varley 
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INTEREST IN BOOKPLATES as objects of art in 
themselves and worthy of the collector’s 
attention only dates from about a century ago. 
The first significant reference to the su ject 
appears in the London publication Notes and 
Queries in 1877, when a certain Dr. Jackson 
Howard stated that he had been collecting 
bookplates for the past forty years and that the 
nucleus of his collection was that formed by 
Miss Jenkins of Bath about 1820. She, there- 
fore, must be regarded as the first of our ‘“‘ex 
libris” enthusiasts. Stray examples are found 
in collections of engravings previous to this, but 
they had been acquired as examples of the 
engraver’s art and not as bookplates per se. 

Like a good many other things the origin 
of bookplates is shrouded in uncertaiity. The 
impulses which led to the rise of the fas rion of 
having one’s own bookplate may be pride of 
ownership, prevention of loss, anothe: opportu- 
nity to display one’s heraldic em lem and 
pride of family, or merely the instinct to fill 
an empty space with something fitting and 
beautiful. Even before the days of printing 
we find manuscripts bearing coloured heraldic 
drawings and the owner’s inscri>tion. The 
earliest European bookplate proper — that is, 
one made separately from the book in which 
it appears — is a picture of St. Benedict which 
appears in a Latin manuscript on logic in 
Germany in the early 15th century. The plate 
bears the arms of the owner but no name. This 
is often found in early examples. It was 
obviously assumed that the arms would be so 
well known in the neighbourhood as to render 
the name unnecessary. 

The real necessity for bookplates, however, 
arose when printing began to give to the world 
not two or three copies of a book but a hundred 
or more, and the different owners needed to 
distinguish their respective copies and to dis- 
courage the professional book borrower from 
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retaining that particular copy. Some early 
inscriptions show that the owners had this 
in mind. 


TERMINOLOGY AND TECHNIQUE 


There are two accepted terms for this 
particular form of art. English-speaking 
countries generally use the term “‘bookplate”. 
On the Continent (that is of Europe) the only 
term in use is “ex libris’. Neither is entirely 
satisfactory. ‘‘Bookplate’’ might be taken to 
mean the plates of illustrations often inserted 
in books, although these are usually referred to 
simply as “‘plates’’. “‘Ex libris’’ is an incomplete 
phrase, the genitive case of the owner’s name 
being understood to follow. However, usage 
accustoms us to many things and though the 
Latin purist may shudder at the form “Ex 
libris John Smith’’ we now accept it without a 
thought. This term, originated in France and 
it is only found on bookplates of other nationa- 
lities long after it had become a recognised 
inscription there. Incidentally what the plural 
(or is it the singular ?) of “ex libris” is I have 
not yet discovered. Other terms have been 
used but died out - among them “Symbolum 
bibliothecae” and “Insigne librorum’’. 

The term bookplate was not used before 
1791, so far as can be ascertained, although 
Samuel Pepys in his diary of 1668 speaks of 
going to his plate-maker to contrive a little 
plate for his books. In a book of 1791 entitled 
“Hogarth Illustrated’ the editor refers to 
Hogarth’s early works as ‘“‘shop-bills and book- 
plates”. Thereafter the term appears to have 
passed into general use. 

As I have remarked, the fashion of collecting 
bookplates began about the middle of last 
century. Some bibliophiles have objected to 
the practice, asserting that removing a book- 
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plate from a book may damage or disfigure 
the volume. In the case of rare and valuable 
books this objection is justified, but many 
bookplates were pasted in books of little value 
while the bookplate itself may be of great 
interest indeed. Also we should remember that 
it is not unknown for bookplates of famous 
men to be affixed in books which were never 
possessed by them merely to advance the value 
of the book. This happened in the case of 
George Washington’s bookplate. 

The main reasons for which a bookplate be- 
comes interesting may be stated briefly. It may 
bear an early date or an early date may be 
inferred from the workmanship; its owner 
may have been some well known person in the 
past; it may be an outstanding work of art. 
These are the antiquarian, historical and 
artistic aspects. There may be other reasons 
which appeal to the collector. Plates may be of 
interest for their heraldry; they may be 
collected in connection with some particular 
locality ; the themes of their designs or their 
inscriptions may be the factor of interest. 
Collectors may concentrate on one period, style 
or country. 

As regards the position of the bookplate, 
we usually find it on the endpaper which is 
pasted to the front board. Occasionally it 
appears at the back of the book, sometimes on 
the title page itself or at the back of it, or it 
may be “tipped in’ — i.e. pasted in by one 
edge, facing the title page. Sizes of bookplates 
vary, although nowadays they are made small 
enough to be pasted in the ordinary crown 
octavo size of book. In the early days, however, 
book-collectors had different sizes for quartos 
and folios as well as the small books. One 
German scholar, Martin Eisengrein, had 15 
different sizes of bookplates. 

Coming to methods of producing book- 
plates, we find that the earliest examples are 
woodcuts, a process which arose in Europe 
just before the invention of priating and which 
probably influenced it. The design is drawn on 
the wood and everything except the design 
1s Cut away to a certain depth, the wood being 
cut lengthwise with the grain. The block is 
then covered with ink and paper pressed on 
to it. This is “relief” printing. Soon after the 
invention of printing a method of engraving 
on copper was discovered in which the design 
is cut into the metal and the resulting burr 
removed. The plate is covered with ink, then 


the surplus is wiped away, leaving only ink 
in the lines of the design. Damp paper is then 
forced under pressure on to the plate; the 
paper is forced into the lines of the design and 
printed thus. The finest effects can be obtained 
this way. This is called intaglio printing, the 
reverse of relief. This was the favourite method 
of making bookplates right up to the 19th 
century. Then about 1820 engraving on steel 
came into vogue. Even finer effects can be 
obtained with this but it is much more difficult 
to work. 

About the end of the 18th century wood 
engraving, as distinct from woodcut, was 
discovered. In this the design is cut on the 
end of the grain, very hard wood being used. 
Thomas Bewick used this to good effect and 
made many bookplates with this method. 
Etching, stipple engraving, aquatint, lithograph 
and other methods are have all been used in 
making bookplates. At present, the cheap and 
quick method of making what are called pro- 
cess blocks, by photo-mechanical means, make 
this method the most widely used — a return 
to relief engraving, but now on metal. 


STYLE IN BOOKPLATES 


Up to the middle of the 19th century 
various “‘styles’” in bookplates could be quite 
well defined, for like any other form of art 
the bookplate reflected the prevailing tastes in 
decorative art at different epochs. In the 
“simple armorial” style of the 16th and 17th 
centuries the heraldic shield is symmetrical and 
surmounted by a helmet on which is the 
wreath and crest. From the helmet there 
spreads out voluminous mantling sometimes 
ending in tassels. Below the shield is a scroll 
for the motto and below this again a bracket 
on which appears the owner’s name and 
perhaps other details. This style is so stereo- 
typed that some collectors believe that only 
about a dozen artists are responsible for the 
English bookplates in this style over the two 
centuries. The only variation is in the mantling, 
which may be simple draping or heavily foliated 
and in various degrees of flamboyancy. 

In speaking of styles we should remember 
that various styles might run concurrently or 
overlap. “Simple armorial’ was still used 
when other styles were fashionable right up to 
the 19th century. In most styles a nucleus of 
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heraldry was retained but extraneous orna- 
ment became more complicated. The next 
style in England was the “‘Jacobean’’, referring 
to the second James, not the first, as this style 
only came in shortly before 1700. In this the 
escutcheon rests on a sort of sideboard and the 
mantling is shortened. Supporters appear below 
the motto scroll and such decorations as 
cornucopia are added. The effect is ussally rich 
and solid, if not exactly graceful. 

After 1750 we reach the “Chippendale” 
style in England which corresponds to the 
rococo style on the Continent. In this the 
shield becomes asymmetrical and curved and is 
surrounded by a shell-like frame typical of 
Chippendale’s work on mirrors, screens and 
chairbacks. This is surrounded by a frill of 
open shellwork and the design is completed 
by a profusion of free flowers. Occasionally 
allegorical figures, cupids or nymphs, are in- 
corporated in the design. This style, though 
ornate, is most graceful and pleasing, although 
it later degenerated in the hands of weak de- 
signers who began to add all sorts of miscella- 
neous objects. 

Before this sytle died out the ‘wreath and 
ribbon” or “‘festoon’”’ style had come in, again 
showing clearly the influence of fashionable 
interior decorators, in this case the Adams 
Brothers or Sheraton. The shield is again 
symmetrical but instead of mantling there are 
ribbons and festoons of leaves and flowers sur- 
rounding the shield and perhaps crossed palm 
branches below. Then early in the 19th century 
came what has been called the “celestial” 
style in which the shield is suspended in mid- 
air or rests on a bank of clouds. 


PICTORIAL BOOKPLATES 


Concurrently with these distinct styles are 
what we may call pictorial bookplates, and 
these can be divided into two classes — the 
allegorical and those depicting actual persons, 
scenes or objects. On the Continent the 
allegorical style was very much in vogue, 
especially in France where it occasionally led 
to rather wild flights of fancy. On one French 
bookplate were crowded the whole personnel 
of Olympus! In England this never formed a 
national style but was used by a few individuals 
here and there. It was two Continental artists 
- Michael Burghers and Louis de Guernier 


who introduced it into England. It is thought 
that the Continental influence coming over with 
William III also led to the style being used. In 
these designs we may find two cupids flying 
along bearing a ribbon with the owner’s name 
on it, or Minerva and Apollo acting as sup- 
porters to the shield. Allegorical bookplates 
became more numerous and more graceful 
about 1775 under the influence of two Italian 
artists, Cypriani and Bartolozzi, who worked 
in England at that time. 

Leaving allegory we turn to pictorial book- 
plates showing objects of real life. The first 
are “portrait’’ bookplates depicting the features 
of the owner and sometimes showing his coat- 
of-arms also. Unfortunately except for Samuel 
Pepys who had two portrait bookplates en- 
graved for himself, most of those who had these 
made are forgotten and it would do no good 
to recite their names. We may mention, how- 
ever, that an American used a portrait of 
Thackeray for his bookplate. Shortly after the 
invention of photography, photographic por- 
trait bookplates appeared and some interesting 
examples have survived. 

Another popular design was the “book 
pile’, in which books are shown stacked 
vertically and horizontally to form a_back- 
ground to a scroll bearing the author’s mono- 
gram or name. Occasionally an armorial shield 
replaces the scroll. On the whole I think this is 
about the least pleasing of the various styles 
we have dealt with. 

, This leads us to another widely used form of 
ex libris — that showing a library interior, 
usually an actual view of the owner’s study. 
This is often combined with the allegorical 
style — perhaps a flying cupid drawing back a 
curtain to disclose the library interior ; or the 
goddess Aurora floating about just below the 
ceiling, bearing a torch and in imminent 
danger of setting the place on fire ; or we may 
find Minerva herself instructing a collection 
of cupids in the various arts. Mostly these 
“library interior” bookplates are pleasing, 
apposite and well executed. 

With the coming of wood engraving there 
arose a fashion for ‘landscape’ bookplates, 
real or imaginary views being depicted. Thomas 
Bewick designed some beautiful examples of 
these. Real landscape views usually have some 
reference to the owner ; it may be a view of his 
house or park or some famous beauty spot 
near his residence. Or it may depict some 
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incident connected with his occupation or 
interests — shooting, angling or sailing. Here 
again heraldry may be combined with the 
landscapes, the armorial shield usually being 
shown leaning against a tree stump. Imaginary 
landscape usually show a typical rural scene of 
peace and tranquillity. 

Most of these styles continued throughout 
the 19th century, but there was a tendency 
for the heraldic design to become simplified, 
and many bookplate owners contented them- 
selves with the simple crest and name. The 
pre-Raphaelite movement and the William 
Morris school of design, followed by the 
“nouveau art” period all had their effect on 
bookplate design at the turn of the century. 
The Port Elizabeth Public Library bookplate 
shown in the entrance hall shows the typical 
William Morris influence. Broadly speaking it 
can be said that the heraldic elements tended 
to become subsidiary or to disappear and the 
allegorical or symbolic design became dominant. 
Now the making of bookplates is a well esta- 
blished minor branch of art and a wide variety 
of styles is used, as you can see from our 
collection. The comparative ease with which 
elaborate designs can now be reproduced has 
popularised the bookplate, and whereas in the 
past only noblemen and ecclesiastics had their 
own bookplates, the fashion has now spread to 
all classes with any pretensions to culture. 


CONTINENTAL AND 
AMERICAN EXAMPLES 


You will have noticed that so far I have 
mainly traced the course of bookplate design 
in England. Development on the Continent 
was somewhat similar although certain styles 
may have been more popular. In Germany 
up to the late 19th century the armorial style 
was the most prevalent, and in 18th century 
France, the allegorical. We may remark here 
that except for isolated examples France was 
very late in starting the fashion for bookplates. 
This was because in 15th century France much 
more attention was paid to bookbinding than 
elsewhere and the owners usually had their 
arms stamped on the front cover, thus making 
bookplates unnecessary. One curious example 
is the bookplate of Comtesse de Barry who 
formed a collection of books although she 
could not read! Following the example of 
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Madame Pompadour she decided she had 
better build up a library for her royal paramour, 
Louis XV. 

The French Revolution had its effect on 
bookplates. Armorial designs suddenly dropped 
out of favour, being forbidden by the revolu- 
tionary government, and the Vicomte de 
Bourbon-Busset changed his ex libris to the 
simple inscription of ‘‘Citizen Frangois’’ sur- 
rounded by a leafy garland. The coronet was 
replaced by the Phrygian cap, the symbol of 
liberty. 

In America early bookplates were all en- 
graved in England. About 1750 local engravers 
began to turn them out in imitation of the 
style then prevalent in England. One of the 
earliest American bookplates was that of 
William Penn who styled himself ‘Proprietor 
of Pennsylvania”. The Harvard University 
bookplate was one of the earliest locally 
engraved ones. We have already referred to 
George Washington’s. After the American Re- 
volution armorial bookplates fell out of favour 
and did not reappear until about 1810. W. J. 
Hardy refers to some of the heraldry on these 
bookplates as “startling”. Curiously, the ma- 
jority of American bookplate owners in the 
19th century were members of the legal pro- 
fession. Oliver Wendell Holmes’ design is 
worthy of note. It is simply the picture of the 
pearly nautilus, with the motto “Per ampliora 
ad altiora’’, which we may translate “through 
the greater to the higher’’. He explains this in a 
poem, referring to the nautilus’s habit of 
creating an ever larger chamber for itself 
until it leaves it altogether. As in England 
towards the end of the century all classes began 
to possess their own bookplates in widely 
varied designs. 


SOME DESIGNERS OF 
BOOKPLATES 


A list of artists who have turned their hand 
to this form of art contains some of the leading 
names in art history. Albrecht Diirer was the 
first and one of the greatest, his skill in wood- 
cut showing to great advantage in this medium. 
Six of his bookplates have survived and many of 
his other sketches were obviously designed for 
this purpose. Louis Cranach, a contemporary 
of Diirer, also designed bookplates mainly of 
















































































a religious character. Hans Holbein has been 
claimed as the designer of two existing book- 
plates and it is certainly likely that he under- 
took this type of work. French bookplate artists 
are not on the whole well-known names - 
Gaultier, Le Grand and Buat probably mean 
nothing outside collector’s circles. 

In England the engravers of early bookplates 
were all anonymous. The first of whom we 
know anything was William Marshall, who 
flourished about 1630 to 1650. He was a well- 
known portrait engraver. He was followed by 
William Faithorne whose armorial bookplates 
give a wonderful impression of depth. George 
Vertue was noted for his allegorical and library 
interior designs, his most famous being the 
bookplate he designed for Lady Oxford in 1731. 
“J. Skinner’ of Bath was a prolific engraver 
of bookplates between 1732 and 1753 but 
nothing is known of him. He illustrates the 
gradual change from the Jacobean to the 
Chippendale style. 

Hogarth is the most eminent English artist 
who designed ex libris and his are in the 
allegorical-armorial style. Designs by another 
artist who signed himself ““W.H.”’ have been 
mistaken for his, but these are by a much 
inferior engraver named William Hibbert. 
Sir Robert Strange who designed some Scot- 
tish bookplates was a picturesque figure. As a 
youth he shared in the 1745 Jacobite rebellion 
and used his skill to engrave pay-notes for the 
troops. Fleeing to France, he became famous 
and was admitted to the Academies of Paris, 
Rome and Florence. Returning home in 1760 
his fame caused his Stuart sympathies to be 
overlooked and George III knighted him in 
1787. 

We can only glance briefly at the rest. Sir 
John Millais, Donald Maclise, Kate Greenaway, 
Randolph Caldecott, and Aubrey Beardsley all 
have bookplate designs to their credit. ‘Thomas 
Bewick we have already mentioned. In the 
early years of the century quite a few artists 
specialised in this work but here again their 
names are not widely known outside their own 
circles. C. W. Sherburn, G. W. Eve, and John 
Vinycomb convey little to us now!. 


1 Contemporary artists who have created some 
beautiful designs for bookplates are Paul Nash, Eric 
Gill (in his medieval style of design), Rex Whistler 
(in what we may call the Neo-Chippendale style), 
Robert Gibbings and John Piper, and Stephen 
Gooden. 
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INSCRIPTIONS ON 
BOOKPLATES 


I should like to touch on inscriptions found 
on bookplates. These are often amusing and 
revealing. Many are directed against the 
borrower who fails to return books. Lord de 
Tabley, the ex libris historian feels strongly 
about the matter. He says “The ex-libris is the 
mature act of book-preservation, and to 
engrave thereon some fulmination against the 
borrower is a virtuous and commendable pro- 
ceeding’. One inscription says tersely ‘The 
ungodley borroweth and payeth not again”, 
John Hughes addresses his book 


“If thou art borrowed by a friend 
Right welcome shall he be, 

To read, to study, not to lend, 
But to return to me”’. 


David Garrick’s bookplate which is on show 
at our Library says (in Frenca) “The first thing 
that one should do when one has borrowed a 
book, is to read it so that it may be returned 
quickly’. A certain Charles Pieters is definitely 
discouraging when he quotes Matthew XXV : 9 
“Go ye rather to them that sell, and buy for 
yourselves” (This is from the parable of the 
foolish virgins). Another inscription in Latin 
consigns the defaulting borrower to the lowest 
depths of Acheron. 

In contrast there are a few in a more accom- 
modating tone. Diirer’s bookplate made for 
silibaldus Pirckheimer carries the legend “Sibi 
et amicis’” “For himself and his friends”. 
John Grolier inscribes his “Johannes Grolieri 
et amicorum.’’ A German bookplate of 1791 
has “Fir meine Freunde und mich’. But 
M. Savigny leaves them all behind with his 
“Non mihi sed aliis” (“Not for myself but for 
others’). Witty mottoes in praise of reading 
abound, for example “Inter folia fructus” 
(‘Fruit among the leaves’) and a Spanish 
bookplate proclaims ‘Librosy amicos, pocosy 
bonos” (“Books and friends should be few 
but good’). 

SOUTH 


AFRICAN BOOKPLATES 


Finally a word about South African book- 
plates. Our only sources of information re- 
garding these are the book recently compiled 


2 De Tabley (John Byrne Leicester Warren), 3rd. 
baron. Guide to the study of bookplates. 2nd edn. 


London: St. Ann’s Pr. 1903. 
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by Percival J. G. Bishop, which is an anthology 
of South African ex libris, with notes by 
F. L. Alexander; and the -collection in the 
Africana Museum, Johannesburg, and _ its 
catalogue. 

The first South African “‘ex libris’’ of interest 
is not a bookplate at all but the signature of 
Joachim von Dessin whose books formed the 
nucleus of the present South African Library 
in Cape Town. He wrote his name in the 
ornate but graceful penmanship of the 18th 
century and added his motto “Artem quaevis 
terra alit’”’ (“Every country nourishes its own 
arts”). Dr. C. F. H. von Ludwig, the famous 
botanist who died at the Cape in 1847, was 
known to have possessed a bookplate but ap- 
parently no example is known. Probably the 
earliest South African-produced bookplate is 
that of Advocate Johannes de Wet, printed by 
lithography possibly before 1850. It is in the 
simple armorial style. That ardent book col- 
lector Charles Aken Fairbridge, whose book 


1 Bishop, Percival J. G., comp. South African book- 
plates from the Percival 7. G. Bishop collection; with a 
preface by R. F. M. Immelman, introduction and notes 
by F.L. Alexander, and index by P. }. G. Bishop. 
Cape Town : Balkema. 1955. 


collection is also in.the South African Library, 
had four different bookplates made, each time 
correcting his family armorial design. 

The lack of good printing presses made the 
execution of bookplates in copperplate, etching, 
wood engraving or lithography very difficult to 
achieve and most South African bookplate 
designs are reproduced on the usual photo- 
mechanical process block. A few artists have 
used lino-cuts to produce original bookplates 
but it is felt this medium is too coarse for the 
fine work demanded by small-scale work. 
Pierneef and Desirée Picton-Seymour have 
used scraper-board or had lino-cut designs re- 
duced photographically to give the effect of 
woodcut. Fortunately the graphic arts here 
have recently made great strides and the 
examples seen in Mr. Bishop’s book show what 
fine work can now be accomplished. The 
designs of E. Friedlander, E. Baxter, Katrine 
Harries, and J. Voigt are worthy of note. 

In conclusion I should like to say that here 
is a form of art which artists would do well to 
encourage, and to quote F. L. Alexander “It 
should be a point of honour with every book- 
lover in South Africa to own a bookplate of 
distinction”. 
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LETTERKUNDE 


Beukes, G. fudas van Keriot. N. G. kerk- 
uitgewers. 

’n Drama oor die man wat Jesus verraai het. 
Barabbas en Maria, die moeder van Jesus, tree 
ook in die stuk op. Met historiese figure soos 
hierdie moet ’n skrywer uiters versigtig te 
werk gaan. Om Barabbas dus voor te stel as 
die patriotiese leier van ’n Joodse weerstands- 
beweging waar die Bybel hom onomwonde as 
*n rower beskryf, maak die hele stuk vir my 
baie onaanneemlik. 


Brink, A. P. Die gebondenes. Afrikaanse pers. 

*n Knap-geskrewe verhaal oor die Voortrek- 
kers deur een van ons jongere skrywers. 
Anders as so baie ander dergelike verhale, 
idealiseer hy nie die Voortrekkers nie, maar 
stel hulle voor as gewone mense met al hul 
menslike gebreke. Die ideaal wat die skrywer 
hom klaarblyklik ten doel gestel het as mens op 
sy titel en aanhaling uit Jean-Jacques Rousseau 
let, het egter nie ’n lewende gestalte aangeneem 
in sy roman nie. 


Eitemal. Skaduwees te endie muur. Van Schaik. 


’n Tiental komiese verhale deur ’n bekende 
skrywer wat veral my sy Jaffie prosa van ’n 
bevredigende gehalte gelewer het. Daar is ’n 
opvallende eenselwigheid in die manier van 
praat van die verskillende karakters wat optree 
en ’n mens kan nie aan die indruk ontkom dat 
die skrywer hulle bloot as spreekbuise gebruik 
nie. Nogtans is hy soms werklik snaaks. 


Hobson, G. C. & S. B. Kalaharie-kaskenades. 
Van Schaik. 
Dertig jaar nadat dit vir die eerste keer die 
lig gesien het en die eerste was van ’n reeks 
verdienstelike werke van die skrywers, maak 


AFRIKAANSE LITERATUUR VAN DIE EERSTE 
KWARTAAL VAN 1959 


deur 


D. L. EHLERS 


hierdie eersteling ’n welkome herverskyning, 
Die skrywers se sobere, plastiese Afrikaanse 
prosa kan nog aan beide oud en jonk genot 
verskaf. 


Lategan, F.V. Kernbeeld van die Afrikaanse 
kortverhaal. Nasionale boekhandel. 


Die titel van die boek is misleidend. Die 
verhale wat in die bundel opgeneem is, is m.i. 
geensins verteenwoordigend van die beste wat 
in Afrikaans op die gebied van die kortverhaal 
gelewer is nie. Uit die vroeé tyd, mis ’n mens 
die naam van J. Lub, terwyl uit ons jongste 
prosa net ’n verhaal van Hymne Weiss in ’n 
ietwat Gibran-agtige styl opgeneem is, terwyl 
verdiensteliker beoefenaars van hierdie genre 
soos Rabie, Grové en De Vries weggelaat is. 
Die boek is uitdruklik saamgestel om voor- 
geskryf te word, maar waarom dan so ’n pre- 
tensieuse titel ? 


Malherbe, D. F. Boeta 


Afrikaanse pers. 


an Skeurfontein. 


Dit is nie vir my duidelik waarom hierdie 
bekende skrywer nou juis hie-die toneelstuk 1a 
versvorm probdeer skryf het nie. Daar is baie 
min egte poésie in die dialooz. Beslis nie e2n 
van die skrywer se beste werke nie. 


Malherbe, M. Land van Kokanje. Van Sziaik. 


*n Onderwyseres en twee skooldogters gaan 
kuier in Spanje en aldrie vertel in briewe aan 
Chris van hulle wedervaringe. Deur hierdie 
moeilike prosedure te volg, het die sk-yfster 
haarself m.i. soveel onnodige deperkinge opzelé 
dat die boek as verhaal nie oortuig nie. Die 
briewe, hoewel deur drie verskillende persone 
geskryf, is bra eners. Tog word op onder- 
houdende wyse aan oud en jonk heelwat 
wetenswaardighede aangaande ou Spanje mee- 
gedeel. 
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Smit, P. J. Die paddaman. Tafelberg-uitgewers. 

In die loop van ’n spannende avontuurver- 
haal leer vier skoolseuns onder toesig van hul 
onderwyser heelwat van die toerusting en be- 
drywighede van paddamanne en van die lewe 
onder die golwe. Dis ’n aangename en leersame 
seunsboek. 


GESKIEDENIS 


Jooste, J. P. Die geskiedenis van die Gerefor- 
meerde kerk in Suid-Afrika, 1859-1959. 
Potchefstroom, Die kerk. 


Die bogenoemde kerk vier vanjaar sy eerst® 
eeufees en dit is met die oog op dié geleenthied 
dat hierdie lywige boek opgestel is. As die 
eerste boek wat die onderwerp in sy geheel en 
volledig behandel, is dit ’n waardevolle naslaan- 
werk oor hierdie deel van ons geskiedenis. Ek 
voel egter dat die werk beter aan sy doel sou 
beantwoord het as dit nie so wydlopig en vol 
herhalings was nie. 


Oom Flippie. Wat van ons ? Afrikaanse pers. 


Oom Flippie het gedurende die Anglo- 
Boereoorlog in die konsentrasiekampe beland as 
jong seun. Later het hy as jong man aan die 
Rebellie van 1914 deel geneem. Hy skryf as ’n 
ietwat verbitterde man en sy betoog is uit die 
aard van die saak seker nie onpartydig nie ; 
nogtans gee sy ervaringe, veral gedurende die 
Rebellie, ons ’n intieme kykie in die gemoeds- 
toestand wat destyds onder sommige Boere 
geheers het. 


Ras, A. C. Die Kasteel en ander vroeé Kaapse 
vestingwerke, 1652-1713. 'Tafelberg-uitgewers. 


In hierdie tweede Register-uitgawe sit die 
uitgewers die goeie werk voort wat begin is 
met Geyser: Die Ou Hooggeregshofgebou. Hier- 
die boek lees meer onderhoudend as die eerste. 
Die Kasteel het ’n interessante geskiedenis 
gehad en dit is jammer dat hierdie boek op 
1713 eindig want daarna was daar nog sulke 
interessante persoonlikhede aan die Kasteel 
verbonde soos Van Noodt, Ryk Tulbagh, 
Jacob Gordon en, les bes, Lady Anne Barnard. 
Alle biblioteke behoort albei hierdie boeke aan 
te koop. ’n Onvervreembare skat van ons kul- 
tuurerefenis word in hulle vas gelé en met 
verloop van tyd sal hulle steeds toeneem in 
waarde. 


Van Jaarsveld, F. A. Die Afrikaner en sy 
geskiedenis. Nasionale boekhandel. 


In die eerste deel van hierdie boek behandel 
die skrywer die geskiedeniswetenskap self en 
die verskillende teorieé wat daaromtrent bes- 
taan. In die tweede deel gee hy ons ’n interes- 
sante kritiese beskouing van ’n aantal werke 
wat handel oor die Afrikaner en sy geskiedenis 
gedurende die tydperk 1836-1881. Dis ’n 
deeglike stuk werk en die skrywer se siening is 
vars en onbevange. ’n Dergelike werk oor boeke 
oor vroeére tydperke uit ons geskiedenis sal 
baie welkom wees. 


BIBLIOGRAFIEE 


Van der Merwe, F. Z. Suid-Afrikaanse 
musiekbibliografie, 1787-1952. Van Schaik. 


*n Onmisbare werk vir elke Suid-Afrikaanse 
naslaanbiblioteek, aangesien dit die eerste van 
sy soort is. Die grootste deel van die boek 
word beslaan deur ’n alfabetiese lys van ge- 
publiseerde musiek onder die naam van die 
komponis of samesteller. In hierdie lys kom 
daar op ouderwetse wyse ’n afdeling voor onder 
die hoof anoniem waarin werke waarvan die 
komponis nie vasgestel kon word nie en “ge- 
mengde stukke” gegroepeer word. Hierdie lang 
invoegsel gooi die gidswoorde bo- en onderaan 
die bladsye heeltemal deurmekaar. Die lys van 
Suid-Afrikaanse komponiste wat volg op die 
lys van werke, bevat waardevolle biografiese 
besonderhede, maar is onvolledig. Daarin kom 
b.v. geen Gerstman, Grové, of Everson voor 
nie. Selfs Hubert du Plessis en John Joubert 
het nouliks die 1953-aanhangsel gehaal. Die 
afwesigheid van ’n alfabetiese titellys verminder 
grootliks die nuttighied van die boek as naslaan- 
werk. Dis jammer dat die opsteller nie ’n ervare 
bibliotekaris geraadpleeg het in verband met 
die samestelling van sy bibliografie nie. 


Wagener, F. J. en andere : Die Afrikaanse boek 
van die begin tot 1959. Dept. van Onderwys, 
Wetenskap en Kuns. 


Hierdie lys het as gids gedien tot ’n tentoon- 
stelling van Afrikaanse boeke in die Ou Hoog- 
geregshofgebou, Kaapstad, ter herdenking van 
die vyftigjarige bestaan van die Suid-Afrikaanse 
Akademie vir Wetenskap en Kuns. Dit moes 
binne enkele weke opgestel word en is dus glad 
nie volledig nie. Tog is daarin geslaag om ’n 
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oorsigtelike beeld te gee van die ontwikkeling 
van die Afrikaanse boek. Die lys bestaan uit 
verskeie breé onderwerpsgroepe waaronder die 
boeke kronologies gerangskik is. Dit sou die 
aangewese geleentheid gewees het om ’n deeg- 
like onderwerpslys van die beste Afrikaanse 
boeke saam te stel, maar die tyd het ontbreek. 
Die lys bevat geen indeks hoegenaamd nie en 
kan dus beswaarlik as naslaanwerk gebruik 
word. Dit is net ’n eienaardige stukkie Africana. 


SOSIOLOGIE EN EKONOMIE 


Cronjé, G. & Van Zyl, G. J. Slagoffers van 
drank. H.A.U.M. 


Die skrywers noem hierdie boek ’n sosiolo- 
giese ondersoek in verband met ouerlike drank- 
misbruik as welsynsvraagstuk met besondere 
aandag aan die verwaarlosing van kinders. 
Die ondersoek berus op 536 gevalle van blanke 
kinderverwaarlosing wat by die Pretoriase 
Kindervereniging aangemeld is. Na ’n breed- 
voerige ontleding van al die faktore, kom die 
skrywers tot die gevolgtrekking ,,dat ouerlike 
drankmisbruik in die gesinslewe en in die 
besonder met betrekking tot die opvoeding van 
kinders, verwoesting saai.”’ 


Cronjé, G. & Venter, J. D. Die patriargale 
familie. H.A.U.M. 


Die skrywers is veral begaan oor die familie- 
lewe van die Afrikaners in die stede. In hier- 
die verband meen ek eerlik dat hulle te pessi- 
misties is. Om terug te hunker na ’n idilliese 
plattelandse bestaan sal nie veel help nie. Dit 
gaan m.i. met die Afrikanergesin in die stad 
veel beter as wat die skrywers wil toegee. 


SUID-AFRIKAANSE BIBLIOTEKE 









































Mullan, B. C. Die grondbeginsels van ekonomie 
soos in Suid-Afrika toegepas. Juta. 


’n Baie nuttige boek. Die vorige boeke oor 
ekonomie in Afrikaans was meestal teoretiese 
handboeke, maar hierdie boek verbind ’p 
uiteensetting van die beginsels van ekonomie 
met ’n bespreking van praktiese voorbeelde uit 
ons landsekonomie van die jongste tyd waarvan 
dan ook ’n handige opsomming gegee word. 


KRIEKET 


Krieket — hoe om dit te speel. Uitgegee vir die 
M.C.C. 


Hierdie uitstekende klein handboek met sy 
baie duidelike illustrasies is in Afrikaans ver- 
werk deur Victor Holloway. Dit is die eerste 
volledige handboek oor krieket in Afrikaans en 
sal ’n groot hulp vir jong seuns wees wat met 
die spel vertroud wil raak. 


VERTALINGS 


Drie verdere nummers het in Van Schaik se 
Libri-reeks van klassieke jeuglektuur verskyn. 
Twee van die boeke is wel geskik vir opname 
in so ’n reeks, maar ek voel dat ’n klassieke 
roman soos Moby Dick nie in verkorte en ver- 
eenvoudigde vorm aan kinders opgedis moet 
word asof dit nou die ware Jakob is nie. Dit 
kan net onnodige misverstand en skade aanrig. 
Die uitgewers moet hul liewer op boeke toelé 
wat oorspronklik as jeuglektuur geskryf is. 


Melville, H. Moby Dick. Van Schaik 
Stratton-Porter, G. Sproetgesig. Van Schaik. 
Webster, J. Vadertjie Langbeen. Van Schaik. 
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SOME RECENT SOUTH AFRICAN BOOKS IN 


ENGLISH 


by 


J. C. QuINTON 


FICTION 


Markowitz, A. Market Street. C.N.A. 264 p. 


This novel falls into a class which is the 
reviewer’s despair. Too often the best of these 
are merely promising, the worst terrible, while 
a great many fall into a vaguely delineated 
noman’s land somewhere in between. In this 
instance the writer is not at all incompetent ; 
he can be engaging, even exciting, and his 
characters are often alive and chatty. Certainly 
there is realism here ; a piquant ladleful dished 
up from the cauldron of Jo’burg tough-life, 
flavoured even more sharply by the addition of 
a soup¢on of black-white race friction, with here 
and there a bright bubble of humanity and 
tenderness bursting through the steaming purée 
of violence, dagga and sex. But that is neither 
here nor there ; the point is that by any standard 
of literary merit the book just lacks what is 
required to hoist it above the level of medio- 
crity. 


EDUCATION 


Coetzee, J. Chr. A comparative study of higher 
education in the U. S. A. and the Union of 
— Africa. Potchefstroom univ. for C.H.E. 

2p. 


Considering that Professor Coetzee, who is 
rector and vice-chancellor of Potchefstroom 
university, had only sixty days in which to 
formulate his impressions of the American 
higher educational system — there are about 
1,900 institutions of many different types — one 
feels that he has “‘spotlighted”’ successfully the 
really important similarities and differences 
between the American and South African 
systems. Besides merely comparing, the author 
also gives in a nutshell much useful factual 
information which might save future researchers 


considerable time and effort. So far so good, 
but surely a publication issued by a university 
council deserves to be more accurately printed. 


LAW 


Grobbelaar, D. B. H. Your Native workers 
and the laws. Afrikaanse Pers-boekhandel. 
36 p. 

The pamphlet purports to discuss measures 
which directly concern and impose certain 
obligations on the employer of Native labour, 
without touching on the wide and complex 
field of Native labour legislation. Only the 
salient features of the Acts waic' regulate and 
control Native labour are given, including, that 
is, the Native Urban Areas consolidation Act, 
no. 25, of 1945, as amended; the Labour 
Bureau regulations (Government notice no. 
2495 of 31 Oct., 1954) ; Natives (Abolition of 
Passes and Co-ordination of Documents) Act 
no. 67 of 1952, and the Native Services Levy 
Act no. 64 of 1952; finally a detailed discussion 
of the provisions of the Native Labour (Settle- 
ment of Disputes) Act no. 48 of 1953. The an- 
nexures to the pamphlet contain the addresses 
of the principal government and municipal 
officials responsible for the administration of 
the various acts and regulations. 


SOCIAL WORK 


Yates-Benyon, J. W. The weak and the wicked. 
Timmins. 181 p. 


A Cape Town social welfare officer describes 
types of delinquent, criminal and otherwise ab- 
normal people he has had to deal with during 
his daily work in the city over the past decade, 
and his book will most likely be interesting and 
useful to fellow welfare officers and others con- 
cerned with the moral and social well-being of 
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the population. In criticism it may be remarked 
that the author, most probably unintentionally, 
gives the impression that his disclosures are 
likely to come as a shocking revelation to the 
staid old Mother city. But many modern 
studies of urban vice, with less arresting titles, 
reveal far seamier case histories than this one. 


HOUSEWIFERY 


Milstein, D. Housewife’s treasure. C.N.A. 

243 p. 

Without trying to belittle the helpful in- 
tentions of the author, and the undoubted 
soundness and usefulness of the material, one 
dare not evade the duty of exposing the howlers 
so liberally scattered through her pages, and 
of bringing the publishers to book for allowing 
such slapdash work to appear in print unedited. 
Let a few examples speak for themselves : 


Nappy protectors for your baby: ... they 
absorb moisture, are more easily washed 
than terry towelling, stains are more easily 
removed and prevent the baby from chaffing, 
sic). 
Cheese cloth can be used for the breast of 
all poultry to ensure succulent meat. 

Remedy for Cramp. One of the main 
causes of cramp in a normally healthy person 
is lack of salt. A cure for cramps; place a 
bowl of cold water under the bed at nights 
— it is supposed (!) to be very effective. 

To revive an eye veil, pass it over an 
electric bulb and switch on the light. 


MEDICINE 


Dingle. D. And the doctor recovered. Tim- 
mins. 165 p. 


These mainly light-hearted recollections of 
a busy general practitioner are altogether to be 
recommended for a couple of hours’ relaxed 
reading. The style, if otherwise undistinguished, 
is fluent and easy, and the contents mostly 
entertaining, especially the case histories 
which are related with a wry undertone of 
humour and satire. 


ART 


Battiss, W. W. and others. The art of Africa. 
Shuter & Shooter. 140 p. 
This is an attractive book, both inwardly 
and outwardly. Each of the authors is an 
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authority in his own field of African tribal art, 
a fact which wins the reader’s confidence from 
the start. The aim of the work is to provide 
a background of understanding to the theolo- 
gical, environmental and inspirational sources 
of indigenous African art, though it is important 
to note that no modern art is included, which 
is not clear from the title. There is a biblio- 
graphy divided into chapter units, each corres- 
ponding with the subject treated in each chapter 
of the book. The illustrations by Madame 
Lucy Jacques-Rosset and the authors are 
charming. 


PLACE-NAMES 


Holt, B. H. Place-names in the Transkeian 
territories. Africana Museum. 48 p. 


In his preface the author states that this 
little work is offered as a modest contribution 
toward gathering up “even the tiniest fragments 
of (Transkeian) history, that nothing be lost’, 
and claims that this is the first book devoted 
to the subject. The reviewer, unschooled in 
our Native languages, can at least testify to an 
impression of scholarly thoroughness in respect 
of contents and arrangement, and to the in- 
trinsic interest and fascination of the subject. 
The place names listed, which include a few 
in Dutch and Afrikaans, are derived from fauna, 
flora, persons and historical incidents, and three 
other sections are entitled Towns and colleges ; 
Descriptive names; and Miscellaneous. The 
text is followed by notes and references, a 
bibliography, and an index to place-names 
— generous for so slim a volume. 


McIntyre, J. Origin of Durban street names. 
Robertson (printer). 161 p. 


In his introduction the author, formerly 
Town Clerk of Durban, states that his book 
endeavours to trace and establish the origin of 
many street names in the city, but does not 
purport to be a complete catalogue of them. 
In a very few instances the origins had to be 
determined as nearly as possible by a process 
of intelligent guess-work; others have got 
entirely lost with the passing of time, or have 
vanished into oblivion with the death of the 
only people who had knowledge of them. The 
booklet, a pioneer of its kind, is admirably 
arranged and neatly printed, and it should be 
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of considerable interest and use to Durbanites. 
The author deserves all credit for his effort, 
and one hopes that this example will inspire 
similar industry in citizens of our other major 
cities. 


HISTORY 


Forman, L. Chapters in the history of the 
march to freedom. Real Printing and Publish- 
ing Co. 32 p. 


The chapters of this pamphlet first appeared 
as a series of articles in New Age, which covered 
events in the communist-inspired liberatory 
movements in Africa up to the end of the 
first world war. These articles make no pre- 
tence at being a complete history, but give an 
account of certain episodes only reports on 
which were originally derived from certain 
newspapers, Union Government Blue books, 
commission reports and other documents. 
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Hattersley, A. The Victoria Club, Pieter- 
maritzburg, 1859-1959. Balkema. 70 p. 


Commemorative publications of this kind 
are not usually of much more than local interest, 
but Professor Hattersley has in this case con- 
siderably widened the field of interest by 
tracing the evolution of club life throughout 
South Africa. The style is commendably 
clear and concise and the text enlivened with 
apt quotations. 


Van Riebeeck, J. Journal, v. III, 1659-1662. 
Balkema for the Van Riebeeck Society. 531 p. 


This third volume of the English version of 
Van Riebeeck’s Journal, completes the for- 
midable task undertaken under the editorship 
of Professor Thom of Stellenbosch University 
and his body of editorial assistants and trans- 
lators. The volume is excellently printed by 
Sijthoff of the Hague, is attractively bound, 
and both the editing and translation are of a 
high order of merit. 
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ALL RELIGIOUS PUBLICATIONS, SCHOOL 
AWARDS AND AFRICAN LITERATURE 








52 Burg Street, Cape TOWN 
go Pritchard Street, JOHANNESBURG 
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THE FOLIO SOCIETY 


The world’s great books 


in collectors’ editions 


at remarkably low cost 


THE 1958 FREE PRESENTATION VOLUME 
(FOR MEMBERS ONLY) 


Toulouse-Lautrec: Paris Album 


A Collection of the Lithographs with a Commentary by David Piper 


In the early ’nineties, Lautrec settled in Montmartre and there, during the ten years which remained to him, 
he produced the lithographs in which his genius found its fullest expression. The result is a picture of life at 
the fin-de-siécle which, for its outspoken realism, can only be equalled by Zola. 

The present volume contains thirty-seven of the artist’s most important lithographs which are accompanied 
by a descriptive text specially prepared by the Assistant Keeper of the National Portrait Gallery. This is a 
Crown Quarto (10” x 7%”), printed on white cartridge paper and bound in quarter-buckram. 


A copy of this book will be sent free of charge to all members enrolling or renewing their 
membership for 1959: it is not for sale. This sumptuous volume has been specially produced for presenta- 
tion to all who join THE FOLIO SOCIETY. 


The Folio Society believes that great books demand the honour of fine production, that they should please 
the hand and eye at the same time as they delight the mind. Each Folio volume is, therefore, individually 
designed, the text superbly printed on fine paper, the illustrations — by distinguished artists — expertly re- 
produced, and the binding a work of craftsmanship. 

Because the demand is guaranteed by members, it is possible for The Folio Society to produce these beauti- 
ful editions at a remarkably reasonable price. 


MEMBERSHIP 
To qualify for membership of The Folio Society it is necessary to purchase only four volumes 


altogether in any one year — either from the new list or from the back lists. (See the Folio Society Prospectus 
for further details) 


PUBLICATIONS FOR 1959 
Write to-day for illustrated Prospectus describing the new Programme: 
THE TRIAL OF CHARLES I 21/6 SHORT STORIES OF GUY DE 
THE BEACH OF FALESA 19/- MAUPASSANT 
(R. L. STEVENSON) A LIFE OF THE BUDDHA 
STRUGGLE FOR GREECE 21/6 FATHER BROWN 
(HERODOTUS) (G. K. CHESTERTON) 

TOM JONES (Henry FIELDING) 32/6 THE GOLD RUSH (E. G. Burrum) 
LOVE’S LABOUR LOST 19/6 MANSFIELD PARK (JANE AUSTEN) 
(SHAKESPEARE) ASTROPHEL AND STELLA 
THE THOUSAND NIGHTS AND (Str Puitip SyDNEyY) 

ONE NIGHT (4 vols.) £7 7s. per set 


Write for free prospectus to: 


JUTA & COMPANY LTD. 


(Sole Agents for the Folio Society in South Africa) 
P.O. BOX 30 — CAPETOWN or P.O. BOX 1010 — JOHANNESBURG 














Pilgrim’s ... 
SPECIALIZE in tracing and 
procuring New, Second-hand and 
Rare books on any subject—part- 
icularly single copies of books 
published anywhere in the world. 
Library Request Lists ex- 
pertly handled and reported on. 


Pilgrim's 
Booksellers 


(CAPE) (PTY) LTD 


59 ST. GEORGE’S STREET 
CAPE TOWN 


PHONE 3-3018 & 3-5511, 3-2403. 
P.O. BOX 3559 




















NEW, BIG-CAPACITY 
ADJUSTABLE PERIMETER 
LIBRARY SHELVING 


This new departure in Sankey-Sheldon Steel 
Library Shelving will soon be announced. 
Easily adjustable, most economical of space, 
with considerably increased handling facility, 
these installations yet cost less than stan- 
dard equipment previously installed. 
For full information, write to: 


Joseph Sankey & Sons South Africa (Pty) Limited 
First Street, Booysens Reserve, Johannesburg. 


5 Mona Road, Durban, Natal. Telephone 60068. 


15-19 Buiten Street, Cape Town. Telephone 30479 
P.O. Box 4264. 


137 Queen Street, Port Elizabeth. Telephone 24306. 


Hanover Road, Workington Industrial Site, 
Salisbury. P.O. Box 2009. Telephone 23354. 


Sold by leading dealers everywhere 


Write for our illustrated catalogue 


























C. STRUIK 


Boekhandel en Antikwariaat 


Unie-Huis-Koningin Victoriastraat 


KAAPSTAD 


Posbus 1144 - Foon 2-4204 
Telegramadres : Dekena — Kaapstad 


Ons SPESIALISEER in AFRICANA : 


Boeke — Prente — Ou Kaarte — Briewe en 
Dokumente. 


Deur aankoop van groot biblioteke het ons ’n 
besondere mooi voorraad. Stuur ons opgawe 
van boeke wat u soek. Miskien kan ons u help, 


As u nog nie ons Katalogus ontvang het nie, 
stuur ons u naam en adres. Ons sal u graag in 
ons adressisteem opneem. 


As u u Africanabiblioteek of ’n deel daarvan 
wil verkoop, tree dan met ons in verbinding. 
Ons is besonder geinteresseerd om deur nuwe 
aankope ons voorraad op te bou. 





C. STRUIK 


New and Antiquarian Bookseller 


Union House — Queen Victoria Street 


CAPE TOWN 


P.O. Box 1144 — Phone 2-4204 
Telegraphic Address: Dekena - Cape Town 


We SPECIALIZE in AFRICANA: 


Books — Pictures - Old Maps - Letters and 
Documents. 


By buying up big collections we have an 
exceptionally good stock. Send us lists of the 
books you are searching for and perhaps we 
can help you. 


If you are not yet receiving our Catalogue, 
send us your name and address. We will 
gladly include your name on our mailing list. 


If you wish to sell your Africana library or a 
part of it, get in touch with us. We are especial- 
ly interested in building up our stock through 
new purchases. 
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